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TIZENHÁROM EV ÁLÁTT.
Vz ut,;,bbi hónapokban bármily lassan is, 

de kezd az ország ipara és kereskedelme ki- 
kibalni abból a gazdasági válságból, mely két 

ker5Ztül. 1907 őszétől kezdve éreztette 
rettenetes hatását. Az ipari tevékenység meg­
ejt Hsának két fontos kisérő körülménye van. 
\z t ”YÍk az. hogy a munkások majdnem mm- 

deniitt követelik az 1907-iki bérek visszaállí­
tását, melyeket a válság alatt átlag tiz száza­
lékkal csökkentettek. A másik pedig az, hogy 
az élelmiszerek árai rohamosan emelked­
nem V hús árainak a múlt hetekben történt 

élesével egyidejűleg emelkedett majd- 
élelmiszereknek az ára s lassú, 

a többi élet-

Igy szőrit aztán bennünket le a downward 
tendency, mely ellen sztrájkokkal, ipari küz­
delmekkel védekezünk, ahogy lehet.

Az említett tizenhárom év bizonyítja, hogy 
ez a védekezés gyönge volt. E nélkül kétség­
telen, hogv még rosszabb v'olna a helyzetünk. 
De rossz volna a munkásosztály helyzete 
me» akkor is, ha a védekezés öntudatosak!),

emelkedeseve 
nem az össze
di. folytonos emelkedésben %an ; 
zr,’-Ao!eteknek az ára is. A trust-araknak. a 

„"ban való eladásnak áremelkedésénél jóval 
■ áremelkedés a kicsinyben való-uJ az .....

• nyitásnál, aminek oka az. hogy a kiskereske- 
. •: -ánvlag keményebben sújtotta a válság. 

a nagytermelőket s lázasabb sietséggel 
■/okoznék pótolni a veszteséget.
\z áremelkedések idejében bizonyára nem 

••rdektelen a Bradstreet ügynökség jelentése, 
melvben az életszükségletek árainak tizenotevi 
emelkedéséről számol be.

X jelentés adatai százhat különböző árucikk­
re terjednek ki s mivel megállapítható, hogy 

[ mai árak -egyenlők az 1907-iki árakkal, ele- 
kndő. ha egyelőre tizenhárom évi emelkedést 
veszünk tekintetbe, 1894-től 1907-ig.

Ebben a tizenhárom évi időközben az élet- 
szükségletek árai átlag ötven százalékkal 
emelkedtek. A Bradstreet ügynökség jelenté­
sének ez a lényege. Élelmiszerekért, ruházat­
ért. egyéb szükségletekért ötven százalékkal 
kellett többet fizetni 1907-ben, mint 1894-ben. 
más szavakkal: ami 1894-ben egy dollárba ke­
rült. ugyanaz 1907-ben másfél dollárba került.

Ez a hatalmas emelkedés egymagában te 
hintve semmit sem jelent a munkásosztályra, 
jelentősége csak akkor domborodik ki. ha 
egybevetjük a munkabérek emelkedésével 
vagy csökkenésével.

pTrrv, __ a republikánus kormány által ősz-
szeállitott táblázat, melyre már több alkalom­
mal hivatkoztunk, — beszámol erről. Igaz, 
horrv nem egyenesen, nem nyíltan. Kimutatja, 
]10crv az egész munkásosztálynak Kifizetett

egységesebb s igy hatásosabb lett volna is. A 
amerikai proletariátus harci készsége az utóbbi 
években hatalmasan megnövekedett. Bérhar­
cok folynak vagy készülnek mindenfelé. A ki­
tartásnak s elszántságnak csodaszép példáját 
látjuk ezekben a harcokban. De ha valamennyi 
sikeres volna is, hosszú idő telik bele, mig az 
1907-ik évi béreket ki lehet küzdeni, vagyis 
mig a munkásság ismét odajut, ahol ezelőtt 
két évvel volt. S ezzel a törekvéssel szemben 
az életszükségletek árai máris a két év előtti 
magas színvonalon vannak s minden jel arra 
mutat, hogy tovább emelkednek. A munkás 
osztály főtörekvését a kapitalista osztály már 
jó eleve ellensúlyozta.

A munkásosztálynak védekezése meddőnek 
látszik. Azonban mégis szükséges, mint mon­
dottuk, azért, mert védekezés nélkül még rosz- 
izabb volna a helyzet. Szükségesek ezek a 
védelmi harcok, de nem elegendők. A munkás- 
osztálynak többre kell törekdni: a támadásra.

A kapitalista termelés rendszerének meg­
szüntetésére. A mai harcok megedzik a mun­
kásosztályt. Képessé teszik hatalmasabb küz­
delemre. Ennek a küzdelemnek pedig a szo­
cializmus jelöli ki a célt.

•o----- -

FÖL A VERSENYRE!

Egy hét választ el bennünket annak a ver­
senynek a lezárásától, mélyet a Népakarat ter­
jesztésére indítottunk. Heteken, hónapokon 
keresztül hangsúlyoztuk ennek a versenynek 
fontosságát s ha igazságot akarunk szolgáltat­
ni az elvtársaknak, úgy el kell ismernünk, 
hogy sok szervezetünk olyan eredményt ért -el, 
mely fölülmúlta várakozásunkat. S idáig még­
sem sikerült a Népakarat hetenkint háromszor 
való kiadásának egyik fontos föltételét meg­
teremteni. az előfizetők számának olyan sza­
porodását elérni, hogy kockáztatás nélkül ad­
hassuk ki lapunkat hetenkint háromszor.

Csak egy oka van ennek: nem vette ki ré­
szét minden egyes szervezet a munkából. Mi­
ért, miért nem, ne kutassux most. Azt hitiek-e, 
boo-y teljesen elegendő, ha mások faradoznax 
s ők pedig örvendeznek az eredménynek; 
vagy nem látták-e be fontosságát a lap ter­
jesztésének, — egyre megy. így is, amúgy is 
nagy mulasztást köve'tt-ek el, akik tétlenek ma­
radtak, de nem olyan mulasztást, melyet hely­
re ne lehetne hozni.

Még van egy heti idő, hogy az elmaradt 
'szervezetek is 'tekintélyesebb számmal szere­
peljenek a versenyben. Még most sem késő a 
buzdítás: Föl a versenyre!

Ne feledje el -egyik elvtársunk sem, hogy a 
versenyről szóló kimutatás az elvtársak buz­
galmának, elvszeretetének s kötelességérzeté-

ESEMÉNYEK.

nek lesz a mértéke.
Elvtársak, föl a versenyre!

munkabe
évtizedre. Az volt a republikánusok által ki­
adott táblázat célja, hogy bebizonvitsa: áz 
összes munkabérek emelkedtek, tehát a mun- 
kásosztálv prosperitása növekedett. A repub­
likánusok jónak látták elhallgatni, azonban a 
táblázatból megállapítható, hogy a munkás- 
osztálv a termelt értékeknek egyre kevesebb 
százalékát kapta vissza s az összes kifizetett 
munkabérek növekedése nem áll arányban a dekáinak s jóhiszeműségének szólott, mint tet- 
munkásosztály számának szaporodásával, kö­
vetkezésképpen a bérek nem emelkedtek, ha­
nem csökkentek. Még amely iparágakban kü­
lönböző okoknál fogva emelkedtek is a munka­
bérek. ez az emelkedés nem állt aranyban az 
-életszükségletek árának ötven százalékos emel­
kedésével. pedig ez az egész munkásosztályt 
érinti, mig a kivételes béremelkedések csak 
a munkásoknak egy csekély részét érintettéi.

A Bradstreet ügynökség jelentésében lecá- 
dhatatlanul jut kifejezésre a downward ten­

dency, a kapitalista rendszernek az az irány­
zata. mely a munkásosztály éietenex átlagos 
színvonalát évről-évre siilyeszti.

A munkabéreknek átlagos csökkenése \ agy 
a legjobb esetben lassú emelkedése és az élet- 
szükségletek árának rohamos emelkedése nem 
nyújtják a helyzet tiszta képét. Tekintetbe kell 
venni a munka termelőképességének folytonos 
növekedését is.

l'jabb és tökéletesebb gépek -beállítása 
ugyanazon termék előállításához egyre keve-, 
sebb emberi munkaerőt tesz szükségessé, vagy 
ugvanazon emberi munkaerőt több termék 
előállítására tesz képessé.

A folyton tökéletesebbé váló munkafölosz- 
tásnak ugyanez az eredménye. Mindenekfölött 
pedig növeli a munkás termelő képességét a 
rohamosan fejlődő nagytermelés, az ipar cent­
ralizációja. mely az iizémíöntartásban a kapi­
talistáknak lehetővé teszi a megtakaritást. re­
dukálja a termelés költségeit.

Mindezeknek a körülményeknek egybevetése 
után jutunk a helyzet tiszta fölismerésére. A 
munkabérek csökkennek, vagy -egy színvona­
lon maradnak, vagy alig emelkednek, a mun­
kásosztály ugyanakkor folyton többet termel 
s a termékek megosztásánál a munkásnak még 
az esetleg növekvő munkabér alakjában is egy­
re kevesebb rész, a kapitalistának profit alak­
jában egyre több rész jut; s a munkásnak a 
csökkenő részéből az áruk közvetítői, a keres­
kedők is egyre több részt vesznek ki.

érek mennvit emelkedtek évtizedre-.

JOHNSON HALÁLA.
J. A. Johnson, Minnesota államnak három 

ízben megválasztott kormányzója meghalt. 
A múlt héten súlyos operációt kellett kiállnia 
s az operáció után rohamosan gyöngült és az 
orvosok minden erőfeszítése hiába volt, nem 
tudták megmenteni.

Johnson nemcsak Minnesotaban, hanem 
egész Amerikában is egyike volt a legnépsze­
rűbb reformereknek.

Népszerűségét bizonyítja az a körülmény, 
hogy Minnesotaban, ahol a republikánusok 
túlnyomó többségben vannak, három ízben 
választották kormányzóvá, holott a demokrata 
párthoz tartozott s mindenek fölött a harma­
dik jelölés már megsértette a tradíciót, mely 
szerint nemcsak elnöknek, hanem kormányzó­
nak sem választanak senkit sem háromszor 
egymásután.

Népszerűsége akkora volt. hogy Bryannal 
versenyzett a demokrata elnökjelöltségért s 
minden valószínűség szerint ő lett volna a 
demokrata párt következő elnök jelölt je.

A tisztelet, mely körnvezte inkább jó szán

teinek, mert hiszen tulajdonképpen semmit 
sem reformált," bár mindent akart.

Johnsont a kormányzói székben A. O, Eber­
hardt követi, a republikánus pártnak a tagja.

Izett

MŰKÖDNEK A PINKERTONOK.
A szomorú hírnévre vergődött Pinkerton 

detektívek, ugylátszik, — ismét munkában 
vannak. Ezúttal Youngstownban működnek.

Az American Sheet & Fin Plate Company 
munkásai vannak sztrájkban s a társulat igaz- 
atója szeretne egy-két sztrájkolót legalább 

is az akasztófára iuttatni.
Ugyanis a napokban a társulat manager- 

jának házánál hatalmas robbanás történt. A 
robbanás, bár messze elhallatszott, csodálatos­
képpen alig tett valami kárt a házban, a gyár 
igazgatójában s annak családjában pedig egy­
általán semmit sem.

Természetes, hogy a Pinkertonok most 
sztrájkolok között keresik a merénylőt, azon­
ban ahogy a Pinkertonokat ismerjük, bizonyos 
ra vehetjük, hogy annak a bombának a párja 
valamelyik Pinkerton irodában található meg

COOK MEGÉRKEZÉSE.

Dr. Frederick A. Cook, sarkvidéki utazó, 
az északi sark valószínű fölfedezője, az Oscar 
II. hajón megérkezett New Yorkba.

Bár a világ • minden részében számosán 
akadtak, kik kétségbe vonták Cooknax azt az 
állítását, hogy elérte az északi sarkot, fogad­
tatása mégis lelkes volt.

A new vorki öbölben a hajók százai várták 
a partokon pedig -ezrével tolongott a nép. Ki 
vonult fogadására a tudományos körök java 
része, demonstrálva, hogy Cook állításában 
egyáltalán nem kételkednek.

Igaz. hogy az amerikai hivatalos ivilá 
Pearvnek pártján van, ki tagadja, hogy Cook 
az északi sarkon lett volna s egyedül saját 
magának követeli a dicsőséget. Azonban
Cooknak a magatartása Pearvnek durva ki­
rohanásaival szemben olyan volt, hogy a kö­
zönség rokonszenvét teljesen megnyerte.
Ugvanis mig Peary a legdurvább támadást
intézte Cook ellen s kétségbe vonta, hogy 
csak egy szava is igaz. Cook kijelentette, 
hogy nem vitatkozik, hanem följ egy zéseit, 
vizsgálatainak eredményét a tudósok elé ter­
jeszti. kiknek Ítélete előtt meghajol.

Ténv, hogy Peary is hamarosan észretért
kissé szelidebb hangot kezdett használni, 

azonban a közönség rokonszenve már Cook 
felé fordult, miként azt a lelkes fogadtatás is 
bizonyítja.

A HAJÓRONCSOK BESZÉDE.
Alaskából, Mobile városból sürgönyzik 

hogy az Isle of Pines (Fenyők szigete) mellett 
elhaladó hajók megtalálták a Nicholas Casta- 
nia nevű hajónak roncsait.

A Nicholas Castania augusztus 23-án jutott 
zátonyra a szigetek körül. A roncsokhoz evező 
matrózok a tönkrement hajót üresen találták 
s a legközelebb eső sziget partjait kezdték 
átkutatni. Csakhamar tizennyolc holttestre 
bukkantak, melyek azonban a hajóskapitány 
kivételével fölismerhetetlenek voltak.

A legtöbb holttesten egyáltalán semmi ruha 
sem volt. Mivel a hajón összesen huszonhét 
ember volt. valószínű, hogy a többi a vizbe 
fulladt. A hajóroncsok vizsgálata kiderítette, 
hogy a hajó kazánjai fölrobbantak s azután 
került zátonyra a hajó.

A HUDSON—FULTON ÜNNEPÉLY.

Hudsonnak s Fultonnak háromszáz, illetve 
száz éves évfordulóját fogja ünnepelni New 
York a jövő héten. Az ünnepélynek egyik 
legkiemelkedőbb része lesz a különböző or­
szágok hadihajóinak fölvonulása. Az Egye­
sült Államoknak idáig tizenkét hadihajója ér­
kezett meg a new yorki öbölbe, megérkeztek 
azonkívül az angol, német és francia hadihajók 
is.

AZ “ÜGYES” DETEKTIV.

A Hudson-Fulton ünnepélyre kirendelték 
New York összes detektivjeit a zsebmetszők 
ellen.

Gegan detektív is szolgálatot fog teljesítem 
annál is inkább, mivel ügyes detektivnek tart­
ják. A mások zsebét őrzendő detektivnek any- 
nyira másutt járt a szeme, hogy valami ügyes 
tolvaj kilopta a nyakkendőtűjéből a gyénmánt- 
tüt.

Gegan későn vette észre a lopást, a tolvaj 
elmenekült, a 138-ik utcai állomáson fölült egy 
South Ferry felé induló magasvasutra. A de­
tektív a második vonaton indult utána s bizo­
nyosan elszalasztja, ha a 133-ik utcai állomá­
son észre nem veszi, hogy az ő tolvaja egy 
emberrel birkózik, aki nyakonfogta, mivel a 
menekülő tolvaj egy könyvet kilopott a zsebé­
ből. A meglopott ember nem volt detektív, te­
hát rögtön észrevette a lopást s megkapta a 
tdlvajt, akinél megtalálták a gyémánttüt is.

JÓSOLNAK A KAPITALISTÁK.
Az Egyesült Államok kormánya, midőn Ku­

ba miatt ultimátumot küldött Spanyolország­
nak. nyomatékosan kijelentette, hogy egyedüli 
célja a kubaiak fölszabadítása és semmi körül­
mények között nem fogja Kubát az Egyesült 
Államokhoz, csatolni.

Sokan kételkedtek az amerikai kormány- 
őszinteségében. Biztosra vették, hogy Amerika 
a spanyolok kiűzése után sohasem fogja ön­
állóvá "tenni Kubát. Elvégre bármily ideális 
célok vezessék is Amerika egyik-másik állam- 
f-érfiát. egy- idegen nép jóvoltáért Amerika nem 
áldozhat” pénzt és vért. hacsak az uralkodó 
osztálynak haszna nem lesz belőle.

Azonban McKinley minden várakozás elle­
nére visszavonta az amerikai csapatokat a há­
ború befejezése s a sziget belső viszonyainak 
rendezése után. De a kétkedőket ez sem győzte 
meg. Midőn Roosevelt a kubai zavarok miatt 
ismét az Egyesült Államok katonai kormány­
zása alá helyezte a szigetet, ismét azt mondot­
ták, hogy az ideiglens katonai megszállást a 
sziget annektálása fogja követni. Nem igy tőr 
térit. A rend helyreállítása után Roosevelt is 
visszavonta a csapatokat. Kuba ismét függet­
len lett politikailag.

Lehetséges tehát, hogy az amerikai kor­
mánynak önzetlenek voltak a motívumai, me­
lyek a kubai beavatkozásra késztették? De­
hogy voltak önzetlenek. Kuba csak politikailag 
lett független, gazdaságilag az Egyesült Álla­
mok kapitalistáinak uralma alá került s azon- 
fölül, hogy az Egyesült Államok kapitalistái 
mérhetetlen anyagi hasznot húznak a kubai 
piacokról, a gazdasági szerződés folytán, mely 
a két ország között létrejött, az Egyesült Álla­
moknak évente közel ötven millió dollár jöve­
delme van Kubából, — olyan összeg, melyért 
érdemes volt háborút üzenni Spanyolország­
nak.

Bár ilyen körülmények között Kubának poli­
tikai csatlakozása fölöslegesnek látszik, egyes 
kapitalisták még mindig a legnagyobb határo­
zottsággal jósolgatják hogy- Kubának az Egye­
sült Államokhoz való csatlakozása csak idő 
kérdése, mivel mind a két országnak érdekei 
megkövetelik az annexiót.

Egy kiváló nagykapitalista, ki a napokban 
tért vissza kubai útjáról, kijelenti, hogy a jövő 
évben biztosra vehető a kubai forradalom, me­
lvet ismét az amerikai beavatkozásnak s Kuba 
annektáltatásána'k kell követnie.

S ennek a jóslatnak van alapja. Az egyik or­
szágos érdeket Sir \\ illiam X an Home han­
gozhatja. Több Ízben kijelentette, hogy addig 
nem nvugszik, miig Kuba az Egyesült Államok­
hoz nem fog tartozni. Van Horne tekintélyes 
amerikai nagykapitalista s a kubai vasuttarsu- 
latok feje. Érdekeit csak .akkor látja biztosítva, 
ha Kubának Washingtonban hoznak törvénye­
ket. Van Horne-nal együtt a kapitalisták ja\a- 
része követeli az annexiót, kik tőkéiket Kubá­
ban fektették az iparba és kereskedelembe.

Az annexiót jósoló kapitalisták tudják, hogy 
az amerikai kormány az ö érdekeiket fogja a 
két ország" érdekének tekinteni s dolgukban 
ezért bizonyosak.

AKI A FEGYVERRE APELLÁL.

A napokban nyílt meg az Alaska—X ukon 
kiállítás, Seattleben, Washington államban. A 
megnyitó beszédet I. E. Chilberg, a kiállítást 
rendező bizottság elnöke tartotta. Természe 
tes, hogy- tisztelettel adózott a kapitalistáknak, 
kik az “emberiségnek és a haladásnak érdeké­
ben” lefoglalták Alaska természeti kincseinek 
forrásait
seredetten kirontott azok ellen, kik kétségbe 
merik vonni ennek a rendszernek egyedül üd­
vözítő voltát.

"Elődeink — monda — létrehozták alkotmá­
nyunkat ; nekünk, utódoknak meg kell véde­
nünk ennek az alkotmánynak alapjait azokkal 
a lappangó ellenségekkel szemben, akik ala 
akarják azt aknázni. Sok ezren dolgoznak teljes 
erejükkel, hogy az alkotmány alapjait összetör­
jék s szabadságainktól megfosszanak bennün­
ket. Azokat értem, akik az államtuladont. a 
paternalizmust s a szocializmust hirdetik.

Az államtulajdon és a szocializmus megsem-

lista szabadságot, mely nem egyéb, mint egy 
kiváltságos osztálynak föltétien uralma a mun­
kásnép fölött. Egy- osztálynak kizárólagos joga 
a termelés összes eszközeihez, mely 
nélkül a másik osztály, a munkások osztálya 
képtelen érvényesíteni az alapvető alkotmá­
nyos jogokat, a szabadsághoz s a boldogsághoz 
való jogot.

Chilberg nem azok közé tartozik. Kikkel 
szemben az érvelésnek civilizált eszxözeit lehet 
alkalmazni. Elzárkózik ezektől az eszközöktől, 
midőn a fegyverre, a nyers erőre apellál. A 
termelés mai anarchiájának védelmére az erő­
szakot idézi föl. Gonosz és ostoba tanácsot ad 
a kapitalistáknak, melyet ha megfogadnak, ma­
guk isszák meg a levét. Mert a munkásosztály 
békés utón akarja érvényre juttatni jogait, de 
ha a kapitalista osztály erőpróbát akar: állunk 
elébe.

A CHICAGÓI ESKÜDTSZÉKEK.
Több Ízben irtunk már arról a hadjáratról, 

melyet Wayrnan államügyész indított Chicagó­
ban a városatyák és a rendőrség ellen. Említet­
tük. hogy az államügyész több mint száz em­
ber ellen emelt vádat, a legtekintélyesebb vá­
rosi tanácsosok, a rendőrfőnökök ellen, kik 
rendszeres adót szedtek a kétes-hirü mulató­
helyek, a nyilvános házak s a játékbarlangok 
tulajdonosaitól.

A vádlottak az esküdtszékek elé fognak kerül­
ni, melyek meg fogják vizsgálni a vádakat, 
azonban egyelőre elmarad az esküdtszékek ösz- 
szeállitása.

Az esküdtek behívása, kisorsolása a Jury 
Commissionnak a föladata. S W ay-man iigyes2 
elfogatási parancsot adatott ki a Jury Commis­
sion elnöke és két tagja ellen. V ádat emelt 
ellenük. A vád szerint a három ember bűnös 
szövetséget kötött abból a célból, hogy meg­
gátolják az igazságszolgáltatást. Az esküdtek 
kisorsolásánál összejátszottak s notórius csir­
kefogókat, börtöntöltelékeket, megvesztegetett 
embereket juttattak az esküdtszékbe, melynek 
dönteni kellett volna a vád alá helyezett város­
atyák ügyében.

“Hónapok óta vizsgáltuk a Jury Commission 
működését. — monda Wayrnan. — s lesz rá 
gondunk, hogy kissé reformáljuk az esküdtek 
behívásának módját; legalább annyira, hogy 
Cook County esküdtszékei figyelembe vegyék 
a törvényt, midőn a szegények keresik az igaz­
ságukat s a gazemberek pedig ne dicsekedhes­
senek uton-utfélen, ne vághassák a tisztességes 
emberek szemébe, hogy ’kikészítjük’ az esküd­
teket... Akik tudják, hogy az utolsó három 
hónapban milyen fontos bűnügyek kerültek az 
esküdtszékek elé s akik tudják, hogy a Jury 
Commission a korcsmáknak megfizetett söp­
redékét, börtönviselt embereket hivott be es­
küdteknek, hogy ezekben a fontos ügyekben 
Ítélkezzenek, az., meg fogja érteni, mekkora a 
jelentősége annak ^a vádnak, melyet a Jury 
Commission tagjai ellen emeltünk.

Chicagóban érthető érdeklődéssel várják az 
államügvész hadjáratának eredményét. Az 
ügyész intencióinak tisztességéhez természete­
sen szó sem férhet, azonban a föladat, melynek 
elvégzésére vállalkozott, sokkal nagyobb, sem­
mint elegendő ereje volna hozzá. Kiirtani a 
kapitalista rendszerből fakadó korrupciót a ka­
pitalizmus megszüntetése nélkül, csak meddő 
törekvés lehet.

------ o------
A NEMZETKÖZI GAZDASÁGI

misit minden individualitást s nem fog semmi 
sem ösztönözni a nagy vállalkozásokra. Ha 
ezek megvalósulhatnak, vége lesz a szabadság­
nak s nem lesz többé hazafiság. Isten legyen 
rá bizonyság, hogy New England ismét fegy­
verre kap s összetöri a paternalizmust, az 
anarchizmust s a szocializmust!”

Hogy a derék úriembernek halvány fogaltma 
sincs a paternälizmus, az anarchizmus és a szó 
cializmus közt levő nagy különbségekről, épp 
oly természetes, mint az, , hogy félti a kapita

SZERVEZETEK.
Parisban, a nemzetközi titkársághoz tartozó 

gazdasági szervezetek kongresszusán Légién, 
a nemzetközi titkárság nevében a következő 
képet nvujtotta a nemzetközileg szervezett 
munkások erejéről:

Anglia 695.000: Hollandia 37,000; Belgium 
67.000; Dánia 96,000: Svédország 170.000: 
Norvégia 46.000: Németország 1.831.731; 
Ausztria 480,000; Magyarország 130.(XX): 
Svájc 50,000 Olaszország 250.000; és Spanyol- 
ország 34,000 tag után fizet járulékot a nem­
zetközi titkársághoz, tehát a tagjárulékokat 
3,886,731 tag után fizették. Azonban a nemzet­
közileg szervezett munkások száma nagyobb, 
mivel a nemzetközi titkárság kötelékébe tar­
toznak: Angolország, Franciaország, Hollan­
dia. Belgium. Dánia. Svédország. Norvégia, 
Finnország. Németország, Ausztria, Magyar- 
ország, Horvátország, Szerbia. Bulgária, 
Svájc, Olaszország és Spanyolország, azonkí­
vül Bosznia és Hercegovina is csatlakozni kí­
ván á nemzetközi titkársághoz.

A járulék minden ezer tag után évenkint 
k35 cent. A nemzetközi titkárság múlt évi be­
vétele 8709 márka,: kiadása pedig 7290 márka 
volt. Az előző évi maradványnyal, 3054 már­
kával az idei maradvány 4473 márka.
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A SVÉD KORMÁNY ÉS AZ ÁLTALÁNOS 
SZTRÁJK.

Svédországi elvtársaink lapja, a ' S varét 
közli a svéd belügyminiszternek nyilatkozatai, 
melviyel a nemzeti szabadelvű partnak azon 
kérését, hogy a kormány lépjen közbe, eluta­
sította.

A szabadelvű párt augusztus 28-án kerte a 
kabinet beavatkozását. Nem arra kérte a kor- 
márvt. hogy akár az egyik, akár a másik fel 
ellen lépjen föl. hanem hogy közbejáró legyen, 
bék-tsen. a harcoló felek kibérlésével vessen 
véget a küzdelemnek, mely Svédországot az 
anyagi romlás örvénye felé sodorta.

A belügyminiszter igy okolta meg a kabinet 
elutasitc határozatát:

“ Mide n az ipari téren a konfliktust az álta­
lános sztrájk által olyan területekre terjesztik 
ki. ahol az halálos veszélyt jelent a társadalom 
életének funkcióira: midőn sztrájkot prokla- 
málnak s megszegik a kötelező szerződést s 
ezá tál megtámadják a legfontosabb elvet, me­
lyen társadalmi rendszerünk épül, — a jóhi­
szeműségbe s a becsületbe vetett bizalmat: 
mic.ön egyenesen arra tesznek kísérletet, hogy 
a kormány alkalmazottait is munkabeszünte­
tésre bírják: akkor a konfliktus többé nemcsak 
egyedül a munkásokra és munkáltatókra szo­
rítkozik. hanem az egész társadalom ellen for­
dul.

Amis; a kormánv ilyen körülményekkel s a 
társadalom ellen intézett ilyen fenyegetéssel 
áll szemben, addig azok. kik őszintén akarják 
a társadalmi rendet, nem követelhetik, hog} 
a kormány koncessziókat tegyen vagy ajánl­
jon. Azoknak, kik ezt a harcot fölidézték meg 
ke l érteniük, hogy a társadalom fölötte áll 
minden osztálynak s a társadalom érdeke 
előbbre való minden osztályérdeknél. . . Tehát 
kérni fogom őfelségét, ne avatkozzon a kon­
fliktusba."

Rendkívül fontos ebben a nyilatkozatban, 
hegy i svéd belügvminszter osztályokat és 
osztál> különbségeket ismer el. Az osztályharc 
eben majdnem kivétel nélkül minden alkot­
mányos országban azzal tiltakoznak, hogy 
nincsenek osztályok, nincsenek osztálykülönb­
ségek. A svéd belügyminiszter, — őszinte 
akart-e lenni vagy megfeledkezett-e magáról, 
mindegy, — osztályokat s osztálykülönbsége­
ket ismer el. tehát el kell ismernie az osztály­
harcot is. mely az osztálykülönbségekből ered.

Mi a szerepe a kormánynak ebben az osz- 
tálvharcban? Valamennyi ország példája bizo- 
nvitja hogy a kormány, az állam politikai 
hatalmának kezelője az egyik osztály, a kapi 
ta lista osztály mellé sorakozik a másik osztály, 
a munkásosztály ellen. Egyedül Svédorszá 
volna a kivétel? Svédország kormánya lehetne 
■sak semleges a két osztály közt folyó kiizde-

OSZldl V L. -----------ö ... , . „
radalmat. De nem volt biztos s bölcs óvatos­
ságai elkerülte a sziklát, melyen Svédország 
kapitalista osztálya könnyen hajótörést szen­

\ svéd kormány semlegessége a kapitalisták 
visszavonulását jelentette. S a svéd munkások 
akkor emelkedtek a helyzet magaslatara, mi­
dőn nem provokálták a végső harcot, mely 
elöl a kormány igy kitért, melynek eredménye
nem lett volna bizonyos.

A végső mérkőzés elhalasztása azonban 
nem jelenti végképpeni elmaradasat. Föltétle­
nül be fog következni a tovább szervezke o 8 
föltétien hatalommá fejlődő munkásság bizo­
nyos győzelmével még akkor is. ha a svec 
kormány a jelenleginél nagyobb buzgalommal 
akarja is ezt a mérkőzést elhárítani.

------o----- -
A “SZABADSÁG” HAZUDIK.

Egyáltalán nem mondunk újságot, midőn 
azt Írjuk, hogy a “Szabadság” hazudik. Hiszen 
mindenki tudja, hogy hazugság a természete, 
az éltető eleme.

Az sem újság, hogy a Szabadságnak fogal­
ma sincs sem a hírlapírói, sem semmiféle tisz­
tességről.

\z alábbiakat nem annyira újság, mint inkább 
bizonyságképpen Írjuk meg. mivel kellő vilá­
gításba mutatja be Kohányiék lapját.

New Brunswickon egy megtévelyedett ma­
gvar ember zsaroló leveleket irt Johnson & 
Johnson gyógyszergyár igazgatójának. John A. 
Manleynek. X levél szerzőjét kinyomoztak 
Üveges Péter személyében. Bevallotta bűnét 
s most várja a bünhödést. _ -

A Szabadság megírja ezt a históriát a követ­
kezőképpen :

“Mint a kezeinkhez jutott angol lapok tudó­
sításából látszik, a magyar fekete két tagjai 
mindnyájan szocialisták, számszerint hatva- 
nan, akik azzal a bevallott céllal vádoroltak az 
uj világba, hogy zsarolások utján nagy va­
gyont harácsoljanak össze.

Érdekelt bennünket a hír s utána neztunk 
angol lapok tudósításaink. A new bruns-

GYUJTOGATÓ ŐRÜLT.
Molnár Istvánná már április óta folytonosan 

rettegésben tartotta Nagytilaj, vasmegyei köz­
ség lakóit.. Augusztus 20-án éjjel Molnár Já­
nos szalmakazala gyűlt ki, míg később, félóra 
múlva, a falu derekán lakó Holies János e 
munkálatlan gabonaterménye lett a tűz mar­
taléka. Másnap éjjel Római János 250 kereszt 
szalmája égett, amikor a falu lakói nagyo 
részt az oltásnál foglalatoskodtak, azonban 
Kosi István a saját szérüskertjeben vigyázott, 
ez idő alatt zörejt hallott a kertje alatti kuko­
ricásban és onnét egy asszonyt alakot látott 
előjönni. Kosi az asszonyt elfogta s kerdes-ere, 
hogy “mit keres maga ittr az azt ide te. 
jK)<ry a malomból jön. Kosi azonban átadta a 
tűznél levő csendőröknek, akiknek Molnárne 
be is vallotta, hogy a tavasz óta szármázott 
tüzeseteket mind ő okolta, s a saját lakóhazat 

jis ő perzselte föl. Arra a kérdésre, hogy mit 
keresett a Kosi kertje alatt, beismerte, hog} 
Kosi terményét is föl akarta gyújtani. Egész 
egykedvűen mondogatta, hogy n-eici gyönyö­
rűséget okoz a tűz és azért gyujtogai. 
csendőrök beszállították Vasvárra, ahol az or­
vos megvizsgálta az asszonyt és konstatálta, 
hogy közveszélyes elmebeteg. A kózigazgatasi 
hatóság megtette az intézkedéseket, hogy a 
Lszerencsétlen asszonyt az őrültek házába in­
ternálják.

wicki angol lapok szó szerint közük a három 
zsaroló levél tartalmát, melyekben egy árva 
szó sincs semmiféle szocialistákról.

De beszéljenek a levelek, 
íme a Szabadságban közöl levél (az első) :

Külföldi hírek.
elkergetett REPÜLŐGÉPES.

Oroszországban, Péterváron kellemetlen 
blamázs ért egy repülőgépest, valami Tatan- 
nov nevűt. Szerződése volt a hadügyminiszté­
riummal. hogy bemutatja s kipróbálja talál­
mányát. függőleges fölszálló-keszuleket. - 
határidő lejárta előtt Tatarinov arra «erte a 
hadügyminisztert, hogy halasszák el a probat, 
miért attól fél. hogy a terminusra nem állíthatja 
öisze a repülőgépet. Azt felelték neki. hogy 
nincs halasztás. És nagyon komolyan vettek 
a dolgot. A kitűzött napon a hadügyminiszter 
saját személyében megjelent a katonai léghajó­
park laboratóriumában, ahol Tatarinov dolgo­
zik és nem találván készen a repülömas-it 
azt mondta a szemcséden aviatikának, hogy 
— mehet. A szerződés nem érvényes, tavozzen. 
Tatarinov egyébként megérdemelte a sorsat, 
mert a nagyhercegektől körülbelül . százezer 
rubel segítséget kapott a repülés céljaira a 
nagy költséggel berendezett laboratóriumban 
mindössze egy modell rajzot és néhány szer­
számot talált a hadügyminiszter. Repülőgép­
nek azonban hire-hamva sem x olt.

•Kedves Manley Ur! Ezt a néhány sort 
önhöz intézzük és az ön társaihoz. Adja tu­
domására a társainak, hogy hatvan szocia­
lista jött ki Magyarországból, ahol a leg­
jobb körökkel áll összeköttetésben. Ha ked­
ves önnek az élete, hallgassa meg azokat, mi­
ket mi most mondunk, különben az ön hazát 
levegőbe röpítjük. Először is azt kívánjuk, 
hogy helyezzen ön el a Keasbey tejnetőben 
20 ezer dollárt egy ládában, a nagy átjáró 
közepén s ha a pénz nem lesz ott szeptember 
4-én. ugv halálát minden pillanatban vár­
hatja. Felrobbantjuk az ön irodáját és házát, 
nem leszünk tekintettel a csaladjára sem.

Ha önök nem engedelmeskednek nexiir.k, 
önök mindnyájan olyan halállal fognak el­
pusztulni. mint Erzsébet, a magyarok ki­
rálynéja. Élni vagy meghalni: az közönyös 
előttünk. Ha a 20 ezer dollár a temetőben 
megjelölt helyen nem lesz. levegőbe röpítjük 
a gyárat és ön is borzalmas halállal fog el-

A NYITRAI RENDŐRSÉG és egy 
NYITRAI ÚJSÁGÍRÓ.

Fölháboritó rendör-betyárságról ad hirt a 
magyarországi "Népszava”. Az egyik nyitrai 
újságírót. Sommer Lajost, aki egy Nyitran 
Lmegjelenő újságnak a szerkesztője, a nyitrai 
rendőralkapitány két rendőr asszisztalasa mel­
lett egy kávéházban letartóztatta. A minden 
ok nélkül megtámadott újságíró kérdezte a 
rendőri támadás okát. A rendőrségen nem in­
dokolták a letaróztatást. amely szokatlan idő­
ben, éjjel 1 órakor és általában szokatlan kö­
rülmények között történt. A városban általá­
ban nem tudták mire magyarázni a rendőrség­
nek ezt az ostoba terrorját és ezért varos 
szerte nagy izgatottságot keltett a letartoz 
tatás hire. Hire járt egyébként a városban 
hogy Sommer, akit kihallgatás nélkül kisértek 
le a rendőrségi cellába, itt rosszul lett, njár a 
bilincsverés következtében is. Orvost kert, de 
orvost reggelig nem kapott.

Ennyit a Népszava tudósítója és amint eb­
ből megállapítható —■ ha igaz ez a híradás — 
h nyitrai rendőrség ezzel a betyár-stiklijével 
olyan vérjázitó gazságot követett el. amely 
még a rendőrségi gazságokról, a kellemetlen 
sajtó elnyomásáról hires Magyaországon is 
unikum-számba megy.

KIUTASÍTOTT OROSZ NŐI KÉM.

Berlini jelentések szerint Jucsenko asszonyt, 
a volt orosz rendőrkémet, aki Charlottenburg- 
ban lakik, a rendőrség kiutasította Poroszor­
szág területéről. Értésére adta. hogy “alkal­
matlan egyén” s mint ilyen a törvény értelmé- 
ban három napon belül elutazni tartozik. Maga 
Tucsenko asszony beszélte el ezt a moszkvai 
“Szlovo” berlini tudósítójának s elmondta 
egyben azt is. hogy az orosz rendőrség azt 
szeretné, ha Braziliába utaznék, ő azonban 
nem hajlandó erre. Továbbra is Európában 
kíván maradni.

A PAPOK IS. .

íemben? A semlegesség éppen a belügyininisz 
tér nyilatkozata szerint lehetetlen.

Föltéve, hogy helyes, amit a belügyminisz­
ter ál it. föltéve, hogy az egész népet magába 
foglaló két osztályon kívül van még egy min­
denek fölött álló társadalom s a svéd kormány 
nak kötelessége ezt az osztályokon fölül álló 
miszt kus, láthatatlan társadalmat megvédeni, 
a svéd kormány szerint a munkások az álta­
lános sztrájkkal ezt a társadalmat támadták 
meg s a kormány csak nem lehet semleges 
elvan támadással szemben, mely védence ellen 
tör! Sőt a támadás egyenesen az államot is 
éri. midőn a munkások az állam bérmunkásait 
is a küzdelembe vonják. Megtámadták az álla­
mot. mint munkáltatót. Miként lehetséges hát, 
hogy a svéd kormány semlegességet prokla- 
inált, bár kettős szerepe, mint a megtámadott 
társaialom védője s mint munkáltató, a harcra 
utalta?

Csak egy magyarázata lehet a svéd kormány 
állás- oglalásának. Önvédelemből megtagadta 
önmagát.

Ha az állam szervezett politikai hatalmát 
í5 a "endelkezésére álló fizikai erőt ebben az 
•ipari konfliktusban a munkásosztály ellen for­
dítja. az általános sztrájkot ál tahin os forrada­
lommá teszi. Ha a svéd kormány biztos lett

pusztulni. Helyezze el a pénzt es ne gon­
doljon arra, hogy a hatóság kezébe adja a 
levelet, mert csupán egy társunk fog a pénz­
ért menni s ha öt elfogják, még 59-en meg­
maradunk."
Az angol lapok pedig, ugyancsak az első 

levelet igy közük:
“Kérem önt, kedves Manley ur, hogy ez 

a néhány sor önnek is szól, valamint társai­
nak is.

Először is azt akarom, hogy haladéktala­
nul tegyen le szombat este 8 órakor keas- 
bey-i temetőben, a nagy kereszt alatt egy 
ládikában 20.000 dollárt és ha ez nem tör­
ténik meg szombat este. mindennap várhat­
ja a halált.

Szombaton este 8 órától kezdve, ha a lá- 
dika ott nem lesz a 20,000-rel a keasbey-i 
temetőben a nagy kereszt alatt, ön borzasztó
halállal fog meghalni.

Tegye oda s ne merjen arra gondolni, 
hogy engem elfogasson, mivel csak egy fog 
a pénzért menni s ha ezt az egyet megfog­
ják. marad még 59. Nem lesz családja 
gyára elpusztul két hét alatt.’
Ez a levél a New Brunswick Times 212-ik 

számában je!nt meg. Sem a levélben, sem az 
angol lap három különbözik számának egy cik­
kében sem található a “szocialista szó még 
irmagul se.

A szocialista szó már csak a Szabadság iro 
dájában került a levélbe. Nem tudjuk, melyik 
tintakuli lehetett az a gazember, aki a rágalom 
ilyen fegyvereivel dolgozik.

Kohányi urnák könnyű kinyomozni. S ha 
lapja tisztességének legalább látszatát akarja 
megmenteni, (mást úgy sem menthet), hát 
elcsapja a rágalmazó gazembert, — föltéve, 
hogy nem ő parancsolta meg a hírnek ilyetén 
való “megreparálását”.

Ebben az esetben el ne csapja a világért se, 
ha még akkora gázember volna is! Belepasszol

ÖNGYILKOSSÁG A JAVÍTÓ­
INTÉZETBEN.

A kolozsvári javitó-intézetre furcsa világot 
vett a következő hir: Hat gyerek megszökött 
a javító intézetből. Bizonyosan megelégelték 
a “javitás”-t. A kis menekülőket hamarosan 
kézrekeritették és visszavitték az intézetbe, 
'ahol megkezdődött a kihallgatás. Ez se me 
hetett valami simán, mert egyik fiú, Gruber 
János szabóinas annyira megijedt tőle, hogy 
az Íróasztalról fölkapott ollóval szivenszurta 
Imagát és rögtön meghalt. Inkább a halait vá­
lasztotta, mint a “javító -intézetet.

Hónapok óta foglalkoztatja a világsajtót az 
a botrány-tömeg, ami a sikkasztások és pana­
mák hazájában, Oroszországban tódul elő egy- 
re-másra a visszaélések ügyének a fölülvizsgá 
kására kiküldött Garin szenátor nyomozgatásai 
utján. Magas állású katonatisztekre, magas ál­
lású polgári — állami és városi — tisztviselők­
re, privát emberekre: kereskedőkre, szállítókra 
sütötték már rá a sikkasztás, a panamázás, a 
megvesztegetés, megvesztegethetőség bélyeget 
Most aztán — igy jelelik Pétervárról — kisül, 
hogy a gazságokban a moszkvai papság is ré­
szes" Néhány pap elvállalta a katonai fehér­
nemű«* szállítását és 10.000 rubelt nyert az 
üzleten. A papok üzletet csináltak és p-ersze, 
nyerni akartak az üzleten. A gseít, gseít: bi­
zony becsapták a megrendelőt, az államot egy­
néhány ezer rubel erejéig.

TÁRCA.
A HANDLÉT ELFÖLDELTÉK.

— Irta Abádi Imre. —

Az öreg handlé egy este rosszul érezte ma- 
o-át és két nap múlva meghalt. Szegény, nem 
sokat teketóriázott: nagyon is gyorsan és . 
tsón csinálta. Nem látott se doktort, se orv- S- 
sácrot Mire rászánták magukat, hogy orvost 
•hívjanak, már ki is hült. És mindvégig szótlan 
volt, csöndesen nyöszörgőit. Nem kivim sem­
mit, nem evett semmit. Kínálták mindenfelé­
vel: cognaccal. kömény magos levesse:, de az 
öre<T leintette őket, eltolta a kanalat, a poharat 
és elfordította a fejét.

Azután egy fekete ládával jöttek érte; kö­
zönyös, mogorva emberek elvitték, ridegen, 
minden komédia nélkül. Hiszen nem történt 
semmi, csak egy handlé szolgáltatott okot az 
eltakarítására. És mikor kihozták a lakás.v 
keresztül a konyhán — ahol egy szék karján, 
a rendes helyén most is ott lógott a régi. ’-ro­
pott ágy terítő, amelylyel az öreg a vár ist 
szokta járni — nem akadt senki, aki észrevette 
volna és föltartotta volna a koporsót egy 
percre: “megálljunk emberek, megálljunk
egy kicsit!” — hogy elbucsuztassa ágy terít ö- 
jétől. hogv a közegek száraz, hivatalos eljá­
rásába legalább egy kis hangulatot vegyítsen. 
Ha az utolsó óráiban, mikor még eszméletnél 
volt, beviszik neki, talán még össze is csókolja, 
elbúcsúzik tőle ő maga. hisz szomorú, de egy­
aránt kedves és drága emlékek fűződnek hoz­
zá. Hányszor vezétte vissza a múltak derü> 
ösvényeire ez a fakó rongy, melyet nem fog 
többet reggelenkint a vállára vetni és amely 
most — vájjon hitte-e? túléli őt. De nem szólt 
senki. :

— Avrom. Avrom, az ágvteritőt nem viszed 
magaddal? Hát itt hagyod a görnyedések. a 
verejtékek óráinak egyetlen tanúját: Hát el­
váltok? Nincs szavad hozzá? Öreg! Avrom. 
Avrom !...

De nem szót senki, senki, csak vitték, vitték 
a lépcsők felé. .. A családon kívül eg}-két ro- 
•kon egy-két jó ismerős kisérte. Két kis uno­
káját — az egyik leány volt. Galdé-nak hívtak. 
— a kapuból visszavitték, rájuk zárták az 
ajtót és talán még ki se értek a városból, mi­
kor ők az örökségen való osztozkodásban mar 
•el is felejtették nagytatájukat. Az ablakban 
fedezték föl a hagyatékot, egy öblös befőttest 
üvegben. Egy figyelmes- jóra való szomszéd­
asszony hozta az öregnek, mikor ágynak esett. 
Kissé löttyedt volt már. poshadásnak indult, 
de azért a boldog örökösök kiélvezték fenédig -

ARADVÁRMEGYE JÁGER MÁRIÁJA.
Az aradi ügyészség fogházában hetek óta 

vizsgálati fogságban ül Lupás Léna kuruzsló- 
asszony, aki az aradvármegyei falvak babonás, 
hiszékeny népét zsarolta, kuruzsolta. Egész 
'sereg embert pusztított el gyógyító kenőcsei- 
Vel. varázs-italával. Mint Aradról jelentik. 
Monyoró faluban ismét meghalt egy paciense. 
•Az aradi ügyészség a vizsgálati fogság íön- 
tartását kérte", de a vizsgálóbíró azzal az indo­
kolással, hogy bár Lupás Léna orvosi műkö­
désének tiz halottja van, azokat nem gyilkolta 
meg. hanem gyógykezelte, a vizsgálati fogsá­
got megszüntette.

a “Szabadság” irodájába!

RABLÓ EGY SÁTORALJAÚJHELYI 
BANKBAN.

Sátoraljaújhelyi lapok Írják, hogy a Sátor 
’aljaujhelyi Általános Bank helyiségébe betört 

s 'egy ismeretlen. Midőn Zsíros József szolga a 
földszinti folyosóról benyitott a bankba nyíló 
ajtón, magas termetű s fehér szennyes vászon­
ruhát viselő férfi ugrott elébe, kezében fejszé­
vel és leakarta ütni. De Zsíros az utcára me­
nekült. A betörő, ki a bankból kirohanva a 
szomszédos utcában eltűnt, csak két ajtót fe­
szített föl s megitta a könyvelőnek a szekrény­
be helyezett borát, de a pénztárhelyiségbe már 
nem hatolhatott be. A rabló a bankban hagyta 
fűzős cipőjét és egy darab gittet, melyek nyo­
mán a rendőrség megállapította, hogy a betörő 
Hajdú József, negyven éves kubikos volt. El- 
fogatására megtették az intézkedéseket.

ELVTÁRSAK! i
OLVASSÁTOK ÉS TERJESSZÉTEK A 

NÉPAKARATOT.

SCHACK KÉPVISELŐ SZENVEDÉLYE.

A német főváros politikai és társadalmi ko- 
reit — mint a berlini lapok írják a maga 
nemében páratlan botrány foglalkoztatja. 
Schack, német birodalmi képviselő apró hir­
detések utján utitársnőt keresett és egy ham­
burgi nemes kisasszonynak megnevezhetetle­
nül ^erkölcstelen ajánlatot tett. A legevezete- 
sebb a dologban az. hogy mindez a képviselő 
feleségének tudtával és beleegyezésével tör­
tént. úgy hogy a leány, ha az ajánlatot elfogad­
ja. a képviselő törvényes felesége által tűrt, 
sőt óhajtott törvénytelen felesége és az asz- 
szonynak is legbizalmasabb barátnője lett vol­
na. Az ajánlat poste restante levél utján tör­
tért, mely Tirol névvel volt aláirva. A leány, 
kit az ajánlat rendkívül fölháboritott, följelen­
tést tett a rendőrségen, amely kinyomozta, 
hogv a levél írója Schack képviselő. Schackot 
egyéb következményeken kívül arra akarják 
kényszeríteni, hogy mandátumáról mondjon le.

HASFÖLMETSZŐ BÉCSBEN.

Bécsben Hudecsek Henrik lámpagyujlógató 
a hírhedt berlini hasfölmetszökre emlékeztető 
merényleteket követett el. Elfogták és meg­
állapították róla, hogy minden valószínűség 
szerint elmebajos. Összesen öt asszonyt sebe- 
sitett meg késszurásokkal és valósággal sze­
rencse volt, hogy a járókelőknek sikerült a 
veszedelmes embert hamar elfogni és ártalmat­
lanná tenni. Hudecsek nős ember, erős alkoho­
lista és ittas állapotban teljesen beszámítha­
tatlan.. A merényletek előtt otthon volt. de 
már jóval többet ivott a kelleténél. Egyszerre 
hirtelen, késsel a kezében, fölugrott helyéről, 
kiszaladt a házból és az Erlach-utcán végig­
futva, késével a szembejövő nők altestének 
célzott. Az utcán valódi pánik keletkezett. Öt 
asszony sebesült meg többé-kevésbbé súlyosan 
az őrjöngő ember kásszurásaitól, még pedig 
Kraimer Mária, Schallecker Antónia és Se- 
zemsky Mária munkásnők súlyosan, Smetana 
Mária magánzónő és leánya, Antónia pedig, 
akik kezükkel védekeztek, kevéssé súlyosan. 
Hudecseket beszállították az országos bíróság 
rabkórházába, ahol tüzetesebben megvizsgál­
ják elmebeli állapotát.

Az este nyújtogatni kezdte árnyékkarjait. A 
két gyerek kifogyott a játékból, a lomolásból. 
Ahogy nőtt, növekedett a homály az udvar: 
odúban, kellemetlenül érezték magukat, elko- 
morodtak; odahuzódtak az ablakhoz és kies­
tek, gebeszkedtek. kidugták sápadt kis arcu­
kat : jönnek-e már. Az ágy mellett, keskenx 
asztalkán, egy pohár olaj fölszinén kis parafa 
korongban álló vékony kanóc pislákolt. az 
öreg lelki üdvéért. Bágyadt, sárga íénysávot 
vetett a falra. A kis Józsi egy nagy. összegyűrt 
papírlapot tartott fölébe, mely lángot vetett, 
néhány pillanatra világossággal töltötte be a 
fezobát, mire a szemük fölragyogott, de hv-gx 
egy-kettőre kilobbant és észrevették, hogy a 
•megbolygatott kanóc is elaludt, valahogy meg­
szeppentek. A sötétség béklyóba x erte a se 
délyiiket, ránehezedett a lelkűkre és kiváltotta 
belőlük a félelem és a töprengés kérdéseit:

— Gadi, soká lesz kórházba nagytata 1 
— Nem is van a kórházba, én láttam, mikor 

vitték nagytatát, mert meghalt, nem tudott 
fölülni, én láttam, a temetésre vitték, egészen 
igv volt a szeme, nem is szólt, csak úgy hág} ta 
magát betenni.

— Nem is igaz.
— I»az• ,
— A Kiéi’ néni mondta, hog}7 kórházba ke 

vinni, a Kiéi’ néni jobban tud. mint te.
Galdi erre a fogába akasztotta a hüxelxs 

körmét és pattogtatta: “ezt ni. ezt.
A halállal, a temetéssel egyik sem volt tin­

tában. A halálról sejtettek már valamit, de a 
temetés, az elföldelés tragikuma, könyörtelen 
borzalma még nem lehelte rá homályát g>er 
meki lelkűk szűz derűjére és olyan hangon 
folyt ez a diszkurzus, mintha azon vitatkoztak 
volna, hogy melyiköjiiknek van szebb üx eg 
golvója. Józsit az ellentmondás fölbőszite. 
Nekiesett a konyhaajtónak, rugdosta, döngette 
a lábával, rázta a kiliucset és ha éppen m.“ 
nem jönnek a temetésről, a házmester ismét 
fölszalad káromkodni de jöttek, jöttek, az ajtó 
megnyílt és belépett a nagyanyjuk, utána pe­
dig Páni, a mostoha lánya, a “boldogult 
egyetlen hajadon gyermeke.
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Páni megállt a szoba közepén s körülnézett. 
A kanócot újra meggy uj tolta az olajon, aztán 
odafordult és rámeredt az öreg ágyára, mely­
ből — istenem, istenem! szólt, miközben az 
ágy szélére ült és kezeit összekulcsolta az ölé­
ben — nem kel föl értünk olyan korán többet, 
fekhelyét nem engedi át hajnaloftkint a földön, 
hol-min, díványon didergő árva kis unokáinak. 
Az özvegy pokrócokat hozott, melyeket össze­
hajtogatott a földön és Pánival együtt elhe­
lyezkedett rajtuk. A két gyerek némán bámul-
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szokatlan. hangtalan viselkedésüket és szin- 
odaliuzódott félénken a földre. így ültek 

lekuporodva, csöndesen, szomorúan. Előt­
tük a s; éken egy ócska tartóban oldalt dőlve 

, gyertya hullatta csöppjeit és felnyúló, 
v t> -áló lángja kisirt, fakó arcukra vetette vi 
^,t. A szobaajtó lassan nyikordult; Kleinne, 
szomszédasszony dugta be rajta a t'ejet- 

;v; e a:: első vizitet és egyúttal hírül hozta, 
ho"-v k;járta nekik a mai vacsorát egy Jom _ u 
családnál, ahol az öreget ismerték. Kleinne, . 
mindennapos vendég “jo asszony v 
férje n int “üzletvezető” működött egy Szere 
csen-utcai tandlernál. (A boldogult sokat do- 
tninózc tt vele esténkint) Páni pedig besze 

. kk • és ecryéb apró sz.vessegekkel szerezte 
a Kl ein né" jóindulatát és a kostolóit. Mm- 

,j t°zoU „eleik a főzteiboL Hol a rétesből, 
yi ’h fból. hol a kirántott halból juttatott 
a ham léfnmiliának, amiben a szívességen ki- 
‘-vi v t valami a kérkedésből is: hogy mi min- 

és különöst tud ö. mi mindenre telik 
/ letvezető”-nének. De Fúrnék nem sér- 
: meg kínálásainak az "ilyet se ettél 
határozott hangsúlyán és "jóba voltak 

vtle nem zördültek össze soha.
Kis idő múlva két cseléd csakugyan hozta 

a> estebédet. Pompás nagy tálcán, draga e, e- 
n7ékben, finom, friss pörköltet, süteményt 
trvümólcsöt. meg egy palack asztal, bort A 

’lán-födöket leemelték az edényekről es 
amint az étel illatos párája szétáradt a komor- 
..icr és a bánat nehéz súlyából legördült \ala- 
mfnv miott kedélyükről, megenyhültek s mint­
ha az arcuk is földerült volna egy keveset. 
,'aldi rögtön a gyümölcshöz nyúlt, amiért egy 
„vönge legyintés kapott. Páni osztott a két 
frvéreknek, aztán szedett magának is s mialatt 
a kanál után nyúlt és tányérja fölé hajolt, 
elgondolta hogy nem emlékszik, mikor ehet­
tek í’ven finom", gazdag vacsorát. Még a leg­
nagyobb ünnepnapon se... Xem... ök csax 
5 tv'juthatnak hozzá. így lehet részük benne. 
Így kell benne részesülniük. . . Neki kellett el­
menni. neki... Valami erős nyomást, valami 
kellemetlen szúrást érzett a torkában és ahogy 
titkon odapillantott a lelkiüdv mécsére, egy 
vissza nem tartható erős könnycsepp gördült 
a tányérjára. Az anyja a gyerekekkel volt el­
foglalva. akik mohón ettek, megint összekap­
lak es -feleseltek. A kisfiú odafordult a nagy­
anyjához:

_ Nagymama, ez libahús

A CÁR ESZKÖZEI.

Több Ízben megemlékeztünk már azokról a 
leleplezésekről, melyeket a berlini "V orwaerts 
közölt Eurcev tollából a cárról és a cánzmus- 
ról.

Egész Európa megbotránkozott a cárizmus 
aljasságain s bár az orosz kormány nagyképüs- 
ködve jelentette ki. hogy méltóságán alulinak 
tartja, hogv Burcevvel polemizáljon, reputáció­
ja olyan csorbát szenvedett, melyet ki nem 
köszörülhet. Tudja mindeki. hogy az orosz kor­
mány azért nem polemizál, azért hallgat, mivel 
Burcev leleplezéseit képtelen megcáfolni.

Ha az orosz kormány hallgat, annál inkább 
beszél Burcev. Az európai lapok írnak a leg­
újabb leleplezésről, melyet. — a magyarországi 
"Népszava” nyomán, — a következőkben is­
mertetünk :

Hallgass esveél szólt Páni erélyesen.

Sinaida Jucsenko Berlinben lakik, mint az 
orosz rendőrség fizetett kéme és beugratója.
A legutóbbi időig az orosz forradalmi part ki­
próbált hívének tartották. De Burcev már egy 
idő óta ismerte az asszony szerepét. Minthogy 
azonban pozitív bizonyítékai nem voltak, a for­
radalmi központi bizottság egyelőre nem akart 
ellene eljárni. Burcev Berlinbe utazott és az 
árulónőt tanuk jelenlétében faggatta és három 
órai vallatással annyira sarokba szorította, 
hogy a nő beismerte: "Igenis, én vagyok az, 
aki barátait a rendőrségnek kiszogáltatta. Én 
hiúsítottam meg vállalkozásaikat ’. Burcev ezt 
Írja Sinaida Jucsenkoról:

Ez a nő merényleteket szervezett, hogy 
azután azokat elárulhassa; híveket szerzett, 
hogy azután mint terroristákat denunciálhassa 
őket. Tevékenységét már 1894-ben kezdte. 
akkor 23 éves volt. Összeköttetést szerzett a 
forradalmi párttal és amit társaitól és társai­
ról megtudott, azt mind bejelentette Semja- 
chinnak. a pétervári titkos rendőrség másod- 
főnökének. így 1895-ben följelentette a cár 
ellen tervezett Resputin-íéle összeesküvést. 
Hogy magáról minden gyanút elhárítson, el­
árult társaival együtt magát is becsukatta es 
11 hónapig a fogságban maradt. Ettől fogva 
mártirnö volt a párt szemében és korlátlan 
'bizalomban' részesült. A pétervári hatóság je 
lentékenyen fölemelte neki a fizetését és titkát 
olyan jól őrizte, hogy az azon időből való tit­
kos rendőrségi jelentésekben Sinaida mint ve­
szedelmes forradalmárnő' szerepel.

A MUNKA VILÁGÁBÓL.

Az oraahai sztrájk.

Omahában, Nebraska államban a városi vil­
lamos társulat összes munkásai sztrájkba lép­
tek A harc a szervezkedés szabadságáért
folyik.

Áz Omaha & Council Bluff Street Railway 
Company munkásai már régebben szervezked­
nek s a társulat eddig semmi kifogást nem 
emelt.

Azonban a társulat elnöke, Gurdor W. 
Wattles értesítette az alkalmazottakat, hogy 
ha szervezetükből ki nem lépnek, elbocsájtat- 
nak. A munkásoknak csak egy része volt szer­
vezve, de a társulat elnökének leirata után 
az összes munkások gyűlést tartottak s a szer 
vezkedés szabadságának biztosítására kimon­
dották a sztrájkot.

Mivel a munkások közül csak 30 vagy 40 
jelentkezett munkára, a forgalom ugv Omaha- 
ban, mint a környékén szünetel. A városi üz­
letemberek. kiket a sztrájk szintén súlyosan 
érint, s a társulat és a munkások megbízottai 
megbízottai tartottak is egy értekezletet, mely­
nek’azonban nem volt eredménye, mivel a tár­
sulat képviselői kereken megtagadták a mun­
kások szervezkedési jogának elismerését.

m

mire a gyerek összehúzta magát, a vacsora ve­
géig csöndes maradt, aztán újra kérdezeti.

"Xagvmama mindenki meghal." “Mindenki, 
mindenki?" "Nagymama is? ’ "Nagymama is- 
"I-n is?" "Te is. mindenki. A gyerek itt szü­
netet tartott és folytatta: "És hoznak rétest r 
Nagymama, hoznak rétest?" "Hoznak, hoz­

nak ... , ...... .
Mindnyájan hallgattak. Az edények Kiürül­

tek és akét gvermek jóllakottam csöndesen el­
szunnyadt mellettük. Páni és az anyja össze- 
„ézctt az üres tányérok fölött a kiizködő. pis­
lák, ló gyertya föl-föllobbanó világánál. Nem 
beszéltek, de mind a ketten a közeledő nehez 
napokra gondoltak és tele gyomorral most 
erősnek érezték magukat, vigasztalódtak és 
nem látták olyan sötétnek a holnapot.

A Rasputin-eset után a beugratónő egy ide 
’ig pihent babérain. Hét évig nem ment tőle 
jelentés a rendőrséghez, noha ezzel összeköt­
tetésben maradt. Újabb aktiv munkássága 
1906-ban kezdődött. Ekkor hirtelen megjelent 
Moszkvában és most már nemcsak mint spicli, 
hanem mint beugrató is nagy buzgalommal 
működött. Nagyobb része volt őneki az. 1906-1 
fölkelés bukásában, mint bárki másnak. Midőn 
a forradalmi központi bizottság megbízásából 
külföldre utazott fegyvert vásárolni a torra 
dalmárok számára, a forradalom vezetőit és 
részeseit föladta a rendőrségnek.

* * *

Akiknek kevés az osztalék.

A massachusettsi Ludlowban a város leg­
nagyobb szövőgyárában a 8. szánni épület 
munkásainak tudtára adták, hogy a munkabért 
minden száz yard szövet után négy centtel 
csökkentik, "mivel — mint a társulat mondja.

oly nagy a verseny, hogy a gyár a jelenlegi 
munkabér rnelett nem dolgoztathat haszon­
nal.”

Az uj árszabály szerint a hetibér kilenc dol­
lár lett volna, míg azelőtt tizenegy dollár volt.

Az igazgatóság nagy furfanggal hajtotta 
végre a bérleszállitást az egész gyárban. Hosz- 
szabb időközökben, a különböző épületekben 
hajtotta végre a bérleszállitást. hogy ne idezze 
föl egyszerre az összes munkások elégedetlen­
ségéi" Azonban az eddig szervezetlen munká­
sok a saját kárukon megtanulták, hogy egynek 
sérelme valamennyinek a sérelmét jelenti ^ s 
most. hogy a 8. számú épület munkásai sztrájk 
ha léptek, megmozdult az egész gyártelep 
munkássága. Gyűlést hívnak egybe s való­
színű. hogy valamennyien sztrájkba lépnek.

A textil-munkások szervezkedése.

JEGYZŐKÖNYV.

Fölvétetett Roeblingben. X. J.. az Amerikai 
Magvar Szocialsta Munkás Szövetség által 
eg) behívott népgyülésen.

A gyűlés elnöke: Ivenc Titus: jgyző: Gint- 
her Adám.

A ervülésvezető üdvözli a megjelenteket s 
megokolja a gyűlés egybehivását. A napirend 
kifejtésére átadja a szót Somló Sándor elvtárs- 
na1;. a szövetség küldöttjének. Somló elvtárs 
tartalmas beszédben ismerteti a munkásosz- 
tálv helyzetét s a szervezkedés szükségességét. 
Beszéde után válaszol a föltett kérdésekre, 
majd fölszólítja a jelenlevőket a szervezet 
megalakításra. Jelentkeztek a következők. 
Ginther Adám. Ivenc Titus, Belle Márton. 
Mikulás László. Madár Sándor. Madár Géza.
Robotin Miklós, Yajnits István.

*

A szervezet mindjárt alakuló gyűlést tartott 
s titkárrá választatott Ginther Adám. pénz­
tárnokká Ivenc Titus ; sajtóbizottsági tagokká : 
Madár Sándor, Madár Géza.

A jól sikerült nép gyűlés ezzel véget ért.
Ginther Ádám, jegyző. Ivenc Titus, gyűlés- 

vezető.

McKeesport munkásai, figyelem

A McKeesporti Szocialista Munkás Szerve­
zet folyó hó 27-én, hétfőn este 8 órakor a róm. 
k ith. templom épületében levő iskolában nagy

NYILVÁNOS VITÁT
rendez.

A vita tárgva: A szocializmussal szemben 
fölhozott ellenvetések.

X itatkozó felek: Kovács Kálmán, mo.ionga- 
1 elavölgyi róm. kath plébános és 

Rothfiser Károly, az Am. Magy. Szoc. Műnk. 
Szöv. országos szervezője.

Az érdekes és tanulságos vitára a mekees- 
l’orti magyarság tömeges megjelenését kéri a 

Vitarendező bizottság.

Azok közt. kiket elárult, volt Fruma Frum- 
kin ifjú forradalmárnő is. akit 1907-ben Moszk­
vában a hirhelt Reinbott rendőrfőnök ellen 
intézett merényletért fogtak el. Ezt a merény­
letet minden részleteiben Jucsenko -készí­
tette elő. Utolsó árulása 1909-ben egész sereg
forradalmárt juttatott a rendőrség kezébe, kö­
zöttük az árulónő egyik legbensőbb barátját 
és ennek beteg feleségét. Jucsenko állandó 
összeköttetésben volt Azevvel is. Fököteles- 
sége a pártban az volt, hogy a legelszántabb 
és komoly cselekvésre legalkalmasabb forra­
dalmárokat a forradalmi bizottság szamara 

’kikutassa és kijelölje. Sokan az ö kezéből vet- 
'ték át a merénylethez való bombát, és alig 
hogy tőle elváltak.a rendőrség kezei közé ke­
rültek.

A "Berliner Tageblatt” egy munkatársa a 
leleplezés után beszélgetett Sinaida Jucsenko- 
val. Az elvetemült nő — bár cselekedeteit szé­
píteni igyekezett — beismerte, hogy Burcev 
előadása lényegében megegyezik a valósággal. 
Beismerte, hogy az orosz titkos rendőrségtől 
nagy fizetést kapott és hogy forradalmár tár­
sait" elárulta. A muszka cári börtönöknek és 
akasztófáknak ez az elvetemült szállítója azt 
állítja, hogy munkáját nagyon megkönnyítette 
az a hihetetlen óvatlanság és könnyenhivőség, 
amelyet az orosz forradalrpárok tanúsítanak. 
Ha Burcev le nem leplezi. — úgymond 
akkor még halála után is mint nagy forradal­
márnőt ünnepelték volna társai. Azt hisszuk, 
a könnyenhivőség és óvatlanság nemcsak az 
orosz forradalmárok hibája.

A United Textil Workers of America a na­
pokban tartott értekezletet Fall Riveren. Gol­
den elnök jelentést tett a szervezet fejlődésé­
ről. Erős szervezetek alakultak Man viliében. 
R. I. Tauntonban, Mass.: Pawtucketen és 
Augustaban, Mo.; azonkívül folyamatban van 
a philadelphiai szövöm un kasok szervezése is. 
Randában Montrealban alakult erős szövőipari 
union, mely a U. T. W. of A.-hez készül csat­
lakozni. v

A különböző városokban majdnem az összes 
szervezetek sztrájk előtt állnak, azonban az 
értekezlet úgy intézkedett, hogy a különböző 
városokban ne egy időre essenek a sztrájkok 
s Így könnyebb legyen a segélyezés. Ez ellen 
a taktika ellen a szövőgyárosok csak az álta­
lános kizárással védekezhetnének, azonban a 
hosszú pangás után most a legtöbb gyárnak 
annyi a rendelése, hogy egymás kedvéért nem
hajlandók ilyen akcióra.

* * *

NYUGTÁZÁSOK:
190S szeptember 6-tól szeptember 18-ig.

Uj előfizetések:
Egy évre. Lorainban: XLII. osztály. Day- 

tonban: J. Monár. Passaicon:: j. I oiser. Det- 
roitban: A. Bejczy, J. Bábás.

Fél évre. Pittsburgban: S. Farkas. J. Mar- 
csek. Newarkon, O.: V. Lakatos. Buffaloban.
L. Markovits. Bridgeporton: L. Menyhért. 
Clevelandon: B. Erdélyi. A. Varga, St. Gyulai.
St. Sohárt. Newarkon, N. J. J. Csizmadia, L. 
Csizmadia. Eldoradoban: L. Szabó. Duquesne- 
ben: St. Beregi.. Daytonban: Gy. Birkner, L. 
Fekete. Kresztényben (Flungary) : J. Herceg. 
Cityben: J. Skotthv. Chicagóban: L. Viskos. J. 
Zelko, K. Stark. Bánkban (Hungary) : K. Ru­
hig. Passaicon: E. Fitter, M. Hénap. South 
Bethlehemben: P. Zrinszky. — Homesteadon:
I Varga. Munhallban: A. Csontos. St. Louis- 
ban: J. Krausz. J. Léli. Cityben: S. Weisz, A 
Bottenstein. Trentonban: P. Sági. Bridgeport­
on: J. Rutkay, G. Deák. Manayunkon: J. Vö­
rös. L. Soha. Philában: J. Molnár. Detroitban: 
Bujtás & Kőmives, K. Kerekes. Passaicon:
St. Szkiba, K. Szobor. Daytonban: St. Végh. 
Chicagóban: A. Temrner, K. Szabó, M. Lud­
vig. Hammondon: I". Spitz. Toledoban: T‘. 
Cser. P. Szántó, J. Poes, J. Kovács. St. Cson­
tos. Tarrytownban: F. Schwartz. Grenpoint- 
ban: L. Braun. Alleghenyben: J. Szélessy.

Negyed évre. Clevelandban: J. Mosberger 
Detroitban: K\ J. Horváth, M. Horváth. Peó­
niában : J. Szentes. Chicagóban: J. Albert, B. 
Maresch. L Dalos. Passaicon: J. Németh. 
Alleghenyben: J. Deman. Chicagóban: Sz. M. 
Sz. XXII. o.. J. Csukán. Cityben: A. Guttman 
G. Bartos. J. Dömök. Manayunkon: M. Csillag. 
Philában: S. Vicsek. Detroitban: L. Tóth. St. 
Louisban: I. Antal. Hammondon: G. Shmiedt, 
Zs. Sipos. Toledoban: St. Gaál. I. Csontos, A. 
Farkas, K. Földy.

Folytatólagos előfizetők.
Egész évre. Budapesten: Famunkás csoport. 

Chicagóban: Ph. Böhm, M. Miskovits. Bar- 
bertonban: I. Mészáros. Passaicon: L. Győri.

Fél évre. Newarkon, O.: 1. Adám. Cleveland­
ban: J. Z'imits. J. Csékely, P. Megyesi, F. 
Varga. Bridgeporton: F. Pap. I. Apjok, J. 
Schwartz. Alleghenyben: J. Gvatosevszky. 
Peoriában: A. Aulenbach. Philában: L. Bor­
sos. I. Virág. I. Szallav. J. Tóth, A. Bodor. 
Daytonban: J. Bátory. Cityben: J. Zumpft. B. 
Sternfeld. Chicagóban: A. Field. B. Pallos, G. 
Sipsák. A. Scharman. D. Egyed. A. Volfinger. 
_ Canaldoverben: M. Király. Chicagóban: S. 
Gaál. J. Jakabfy, J. Adler. W.*Goldfinger, M. 
Csányi. Desplanesben: J. Hamula. Cityben. J. 
Horn. Alleghenyben: S. Xyirő,, M. B. Sz. oszt. 
Kenmoreban: J. K. Horváth.

Negyed évre. McKeespcrton: P. Szarvas. B. 
Debreceni. St. Szabó. Clevelandban: J. I atots. 
Detroitban: L. Ráköss. Alleghenyben: St. 
Ebenschveller. Tarrytownban: S. Deutsch. 
Cityben: L. Deutsch. S. Kálmán. Chicagóban: 
f. Fenyves, 1. Lancz. Brooklynban: Fíilöp. 
Roeblingben. .-V. Ginther. Philában: J. Hor­
váth. St. Louisban: J. Marozsán. Cincinnati­
ben: J. Hovantzy, S. Buday. Manayunkon: J. 
Schmiedt. Detroitban: Gy. Likinai. J. Pécsi. 
Passaiccn: Gy. Knapp. Chicagóban: S. Budai. 
McKeespcrton: Mrs. Kessler. S. Németh, J.
Gencsy, M. Braun.

Felüli izetések:
E. Frank 5c.: Chicagói szerv. $75.000: Sa­

lamon M. 25c.; Goldberger L. 25c.; Deutsch 
T. $1.00: Fischbein Erzsi 10c.

REGÉNY.
RASZKÓLNYIKOV

Irta: DOSZTOJEVSZKIJ M. TÓDOR. 
(BŰN ÉS BÜNHÖDÉS.)

(Folytatás.) (91.)
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A levélhordók konvenciója.

Rochesterben, New York államban szeptem­
ber 20-án nyilt meg a vidéki levélhordók or­
szágos szervezetének konvenciója. A konven­
ción megjelentek a küldöttek az ország külön­
böző részeiből.

Tekintetbe véve. hogy az országos szervezet 
a postaigazgatóság hivatalos jóváhagyása alatt 
áll, egyáltalán nem csodálható, hogy a kon 
venció napirendjén ilyen kérdések voltak: Mi 
ként javíthatók a vidéki utak? Miként lehet 
tökéletesíteni a szolgálatot ? Miként lehet ki 
építeni a levélhordók betegsegélyző intézetét?

Szóba került a bérjavitás kérdése is s ebben 
az ügyben “kérvényezni” fognak. Örvendetes 
jelenség azonban, hogy a konvención bátor 
felszólalások is hangzottak, melyek nem kérvé- 
nyezést, hanem energikus szervezkedést, kö­
vetelést javasoltak.

* * *

A “munkaközvetítők” ellen.

Németországban óriási fölháborodást keltett 
ez az eset. A porosz rendőrség, a munkás- és 
a liberális sajtó éles kifakadásai után értésére 
adta Sinaidának, hogyha Poroszország terü­
letét el nem hagyja, kiutasítják. Éezzeg nem 
volt a porosz rendőrség ilyen tapintatos, mikor 
áz Azevek, Sinajdák és Hartingok által tőrbe 
csalt és elárult szerencsétlen orosz menekül­
tekről volt szó. Ezeket minden előzetes figyel­
meztetés nélkül szállították totoite eteti a ha­
tárra. ahol az orosz vérebek gondoskodtak 
azután további sorsukról.

New Yorkon és Philadelphiában a munka­
közvetítő irodák nagy része a munkásokat 
csakis olyan helyre küldi, ahol sztrájk van 
folyamatban s erről a munkásokat, kik jelent­
keznek, nem értesíti.

így szállították a Pressed Steel Car Com 
pany részére is a sztrájktörők százait. John H. 
Jordan, Pittsburg kerületi ügyész most leve­
let intézett Pennsylvania kormányzójához, 
Stuarthoz s New York kormányzójához, 
Hugheshoz s fölszólítja a két kormányzót, 
hogy haladéktalanul vonassák pörbe az illető 
munkaközvetítőket. _ ,

A levelekhez mellékelve vannak a szövetségi 
biztosok vizsgálatának jegyzőkönyve s a mun 
kások tanúvallomásai.

A két kormányzó nein nyilatkozott ez ügy­
ben.

A mekees rocksi sztrájkolok részére ada- 
koztsk *

Allegheny, Pa. $1.00: Kollár Emil. Stroba 
Ernő. Ternei St. Trubella János. Krenáts Már­
ton, Klekner Ferenc. — 50c.: Ernhoffer K. 
Bánkovics J., Blazin Paul, Andy Sinden. Neid­
hart Alex, Suto P.. Belgva Péter, Stolmeier J.,
R. Suszter Nik, Schneider János. — 25c. : K 
Fuchs, Frei H.. Forgely S., Gvékis H.. Zary
L. Heimbucher F:. Braun M., Kenyeres S.,
N. N. Chas, Geier J., Balagi J.. Krepsz J.. — 
10c.: Ifj. Gyékis H.. Viszokay Gy.. Mester J., 
összesen $15.55.

Erie, Pa. 25c.: H. Diehl, B. Tóháty. P. Gill.
G. Winter, Ch. Burns, J. Bab, N. Ball, F. Da­
vis. W. Gensheimer, E. Burns, B Anderson.
M. Guta. W. Runingham. C. Peltyman, H. 
Hofman. A. Roth, C. Hem, Ch. Schroec. J. 
Weinheim, D. Kilor, H. Stern, G. Boelte, J. 
Melyer. J. Schneider: 20c.: J. Kunz: 10c.: M. 
Schenker. W. Hofman. C. Fabritius, W. Wo- 
ner, L. Grunauer,' W. Metyger, D. Loui, G. 
Gáli.

Lynn, Mass. $1.00: Agocs István, Dobrovits 
A. 50c.: Czapp I., Czapp I.-né. 25ic.: Heimlich 
Salamon. — Newark, N. Y. 25c.: Róna D., 
Magyar J., Bujáky J., Dianovszky J-, Szeren 
cse J„ Tóth M., Szőke J., Ujváry K.. Geren 
csér J.; 20c.: Schwartz L., Gazdag J.

A svéd sztrájkolok részére adakoztak: 
$15.00: VI. osztály (Newark, N. J.): $1.00: 

Papp Ferenc; 50c.: Pavlik Ferenc, Pavlik J„ 
Schaffer József, Szíjártó András; 25c: Zátorsz 
ky János (Hurford, O.)
A grand rapidsi Munkás Otthon alapjához a 

következő elvtársak járultak hozzá:
60c.: D. J., Asztalos Antal; 26c.: Székely J., 

Andorka Imre, Székely Mihály, Humpáner B„ 
Székely Imre; 10c.: Gulyás József, Balázs J.»

— Bár úgy lenne!
— Petrovics Péter semmirevaló bujtogató,

— tört ki hirtelen Dunya.
Alexandrovna Pulhériát mintha leforrázták 

volna. A beszélgetés ezzel félbe is szakadt.
— Van valami tervem. — kezdte Raszkol- 

nyikov s az ablakhoz vezette Razumihint.
__ Tehát megmondhatom Ivanovna Kateri-

nának, hogy lesz szerencsénk önhöz? — kér­
dezte Szónya s távozni akart.

— Rögtön, Szemjonovna Zsófia, nincs tit­
kunk kegyed előtt, nem is zavar minket... 
Várjon kérem, még akorok valamit mondani 

Tehát, — fordult újra Razumihin felé, — 
ismered azt a... hogy is hívják csak?.. . Pet­
rovics Porfirt?

— Természetesen, hiszen rokonok vagyunk!
Miért kérded? — tette hozzá kíváncsian.

— ö működik most ebben az ügyben... a 
gyilkosság bűnügyében... tegnap beszéltetek 
róla. ..

__Igen! Nos?... firtatta tovább Razumihin
__ ö hallgatja ki a zálogosokat. Nekem is

van ott zálogom. Csekélységek másoknak, ér­
tékesek nekem. Egy kis gyűrű, amit Dunva 
adott nekem, mikor elváltunk. Meg az óra. ami 
az atyámról maradt rám. Összevéve alig ér 
öt-hat rubelt. Nem szeretném, ha elvesznének, 
különösen az órát féltem. Az anyám kérdez­
hetné. Már akkor rettegtem, mikor a Dunya 
órájáról beszéltünk, az az egyetlen ékszer, ami 
az atyánkról maradt. Még beteg lenne bele, 
ha elveszne. Tudod már: milyenek az asszo 
nyok. Tehát mit tegyünk? Tanácsolj. Tudom, 
hogy a rendőrségnél is jegyzékbe veszik a 
tárgyakat. De talán jó lenne egyenesen Por- 
firhoz fordulni. Szeretnék minél előbb a vé­
gére járni. Meglásd, az ebédnél már szóba 
hozza mamácska.

__ Senmi esetre se menjünk a rendőrségre,
hanem egyenesen Porfirhoz — kiáltott föl Ra­
zumihin sajátságos elragadtatással. Ah, milyen 
elégedett vagyok 1 Ne tétovázzunk tovább, 
menjünk rögtön, csak két lépésnyire van... 
Mehetünk, — jer! És ő nagyon fog örülni, ha 
megismerhet. Sokat beszéltem már neki rólad 

Különböző időszakokban... még tegnap 
is. Menjünk. Tehát ismerted a vén asszonyt? 
Ugv, úgy! Milyen kitűnő fordulat'.... Ah, 
igaz, Ivanovna Zsófia...

— Szemjonovna Zsófia. — javította ki Kasz- 
kolnyikov. — Lássa. Szemjonovna Zsófia, ez 
az én Razumihin barátom, jó fin. .._

— Ha enni akarnak — szólt Szónya s rá 
sem nézett Razumihinre.

__ Tehát menjünk. határozott Raszkol-
nyikov, — még ma elmegyek kegyedhez, Szem­
jonovna Zsófia, mondja csak meg, hol lakik?

Kerülte a leány tekintetét s úgy tett, mint- 
ha sietne. Szónya pirulva mondta meg, a la­
kása címét. Együtt távoztak a szobából.

— Nem zárod be az ajtót? — kérdezte Ra­
zumihin.

— Soha! Két év óta készülök rá , hogy kul­
csot veszek. Boldog ember, kinek nincs mit 
féltenie, — tette hozzá mosolyogva és Szónyá- 
hoz fordult.

Megálltak a kapuban.
__ Az ön útja jobbra vezet, Szemjonovna

Zsófia. De hogyan talált meg? — kérdezte, 
bár látszott rajta, hogy egészen más kérdés 
nyomja a szivét. Szeretett volna a lány nyu­
godt. tiszta kék szemeibe mélyen betekinteni, 
hanem ez csak nem sikerült neki soha.

— Hiszen megmondta tegnap Polecskának, 
hogy hol lakik!

— Polyá, igen Polecska... az a kis lány. A 
kegyed nővére. Hát neki megmondtam: hol 
lakom ?

Elfeledte?
— Nem, már emlékszem.
—- Már régen hallottam önről, de nem tud­

tam a nevét. Az apám maga sem tudta, pedig 
sokat beszélt önről. Hanem tegnap egyszer 
csak megtudtam s ma azt kérdeztem: "Itt la­
kik Raszkolnyikov ur?” Nem tudtam, hogy 
hónapos szobában lakik. Tehát isten önnel! 
Majd megmondom Ivanovna Katerinának.

Boldog volt, hogy végre megszabadult. 
Gyorsan haladt előre, hogy minél előbb eltűn­
jék a látóhatárról. A sarkon elfordult s itt már 
lassabban ment, vissza gondolva mindenre, a 
legcsekélyebb részletre is, mely éppen most 
vele történt. Észrevétlenül uj világ tárult föl 
szivében. Eszébe jutott, hogy Raszkolnyikov 
meglátogatja, talán még délelőtt.

— Oh, jaj, csak ma ne! — susogta maga elé, 
elszorult szívvel, mint mikor az ijedt gyermek 
bocsánatért könyörög.

— Istenem, hozzám jön... abba a szobába!

I
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(Folytatjuk.)



SZÖVETSÉGÜNKHÖZ TARTOZÓ
egyletek hírei.

Homestead, Pa. A homestead! magyar mun­
kások szeptember 25-én. szombaton az Lh^
HalS-ban nagy népgyülest tartanak - P 
X munkásosztály helyzete; szervezkedes 
sajtó. Előadó: Rothfiser Karoly. a

Manayunk, Pa. A szövetség - • -
190) október 3-ikától kedve lí>10 ap"JS J 
angol iskolát nyit. Jelentkező, s bővebbmL - 
míiót szerezni Schmiedt Jánosnál, 4613 Lm

bria St. alatt lehet. ,. fNewark, N. J. A szövetség VI. oszta ya í 
hó 25-én, szombaton este fololvasast tartat 
helyiségében. 20 West St.-en Tárgy: Anar­
chizmus vagy szocializmus. Eloado. Szó

J°!>asfsaic,N. J. A szövetség osztálya e ho

o6„án vasárnap d. u. 3 órakor fololvasast tar­
üt » Davton Ave.-i szalonhelyiségben Tárgy: 
Szocializmus. Előadó: Szőke Jel^va 

Philadelphia, Pa. A szövetség - „ 5
-71 otember 26-án. vasárnap délután fel 3 o 
£-P Sát helyiségében, 800 Parrish St.-en 
fölolvasást tartat. A fölolvasás targya. A no 
mint szocialista. Előadó: dr. Bolgar-Lessmg

^Philadelphia, Pa. A Philadelphiai Egyesült 
Magvar Munkás Egyletek 1009 október ho 1- 
én saját helyiségében (800 Parnsh Street) 
argói tanfolyampt nyit. Jelentkezni le 
nőnként 7—10-ig a házgondnoknal.
" E. Pittsburg, Pa. A szövetség V IIP osztálya 
szeptember 26-án. vasárnap d. u. porakor 
szervezet helyiségében (Craddock Ave.) nyíl 
vámos népgyülést rendez. Napirend: A műn- 
kusosztálv helyzete: szervezkedes es saj ■ 
Előadók- Vitális és Rothfiser elvtarsak.

Rankin, Pa. Az újjáalakult Rankin, Szocia­
lista Munkás Szervezet szeptember -6-an. va 
sarnap este J48 órakor nagy nepgyulest ren­
dez Napirend: A munkásoszta v > 
szervezkedés és sajtó. Előadó: Rothfiser K

San Francisco, Cal. A szövetség X. osztálya 
1909 október 3-án szüreti mulatságot ruickz 
a Green Valley Park-ban. Belepo-dio 2o ce.i. 
Útirány: A Misson St.-i car a Russian Ave.-.g 
Onnan pár száz lépés a parki

A MISSOURI KERÜLETHEZ TARTÓZÓ 
SZERVEZETEK FIGYELMÉBE

A Missouri kerület szervezetei szeptember 
26-án. vasárnap délután 3 órakor tartja 
negyedéves kerületi konvenciójukat 17U b 
Broadwayn, St. Louisban.

A kerületi vezetőség fölszólítja a szerveze 
leket, hogy a konvención föltétlenül képvisel 
tessék magukat e egyben ezúttal is tudtára 
adja az elvtársaknak, hogy Zaka Imre elvtars 
betegsége miatt a titkárságról leköszönt s he­
lyébe Lády István elvtárs választatott. ^

A Missouri kér. vezetőség.

...........................
Dr. S. GOLDMAN

egyedüli HAZAI MAGYAR ORVOS, ;

Telephon P. &A. Mám 883.
Gyógyít mindenfele gyógyítható betegsege- 
zvorsan s biztosan a legszigorúbb titok­
tartás mellett. Nem esmal humbugot nem 
küld orvosságot utanvtel mellett, anelku 
hogy azt kérnék tóle. Nem hirdet aiarckpe
két és hamis bizonyítványokat. Minden
betegso-ükben bizalommal torduljanak dr. S. 
Goldmanhoz. Irodaórák naponta TCggtl Q 
tői este 6-ig. Vasárnap reggel^ g-tol^ 12

amill- A Philadelphiai Egyesült Magyar Munkás 
A Egyletek saját helyiségeben,

800 PARRISH STREET,

miimniiiiw
. Old Phone 43mNew Phone 2020

JOSEPH BRESCO
saloon ja a peoriai magyarság kedvelt találkozóhelye. 

Importált italok és modern ball terem.
3102 S. Adams St. PEORIA, Hl.

Ha jó ruhát akar mérsékelt árban, keresse föl

M. Massing

SZABÓ ÜZLETÉT
77 Albany St. NEW BRUNSWICK, N. J

1909 október hó l=én,
Angol-tanfolyamot

nyit, férfiak, nők és gyermekek részére.
A legjobb és leggyorsabb tanítási módszer. 
Jelentkezni lehet esténkint az egyleti gond­

noknál 7-től 10-ig. ______

Egy jószabásu ruháért keresse fel

KRONMAN, férfi szabót.
4147 Lorain Ave. _________ Cleveland.

INDENKINEK
szüksége van Szent István labdacsokra. 
(A legjobb hashajtó és vertisztito.) Ne 
szenvedjen székrekedést, belső fájdalma­
kat, emésztési zavart, gyomorégést, fej­
fájást, szédülést, mikor a Szent István 
labdacsok mindezeket távol tartják es 
fájdalomnélküli hatást gyakorolnak

Maga is használja azt, mit a többi. 
LILIOM CRÉMET és SZAPPANT, 
mert arcát megfinomitja es megifjitja. 
Csúnya a szeplő, a májfolt, a himlohely 
és más arctisztátalansagok — s miért ne
legyünk inkább szépek? ....
Mindenféle importált szerekért menjünk

ROTH SAMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Ave. A, cor. 8th St., New York.
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Fizessen előre egy keveset s törlesszen he- 
tenkint még kevesebbet és szerezhet egy

fonográfot,
melynek régi jó nótáit egykor édesanyjától 

hallotta
A magyar és német daloknak teljes soroza­

ta EDISON és VICTOR recordok.
L. L. GOODMAN,

327 Girard Ävenue
Philadelphia, Pa.

PÁRTOLJUK AZT KI MINKET PÁRTOL.
A felső város legkedveltebb

magyar borbély=üzlete
352 East 63th Street,

Az első Ave. közelében. New York.
KROO JÁNOS, tulajdonos.

DANK ÉS HALLAMA

„OTTHON“
MAGYAR KÁVÉHÁZ ÉS ÉTTERME.

Jó ételek minden időben.
Billiard. - Sakk. - Lapok. Szobák ellátással.

1252 SECOND AVENUE,
(65ik és 66-ik- utcák között. ) New York.
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BOR ÉS SÖRCSARNOK 
165 E. 4th St. NEW YORK.

I LIBERTY HALL i;
49 Mercer St Newark, N. J.

Mindkét helyiségben 
jó magyar konyha

! I Bel- és külföldi lapok. Budapesti Népszava 
! I Az öntudatos munkások találkozó helye.
1 1 Pool és billiard. A. Orawetz, tulajdonos.
‘ ^4 »HW l******* um ****** "**"

oooooooooooooooooooooooooooooooooooo
0 Tel. Monroe 2947. ?

Papának, Kovács Co.
HITES KÖZJEGYZŐK S EGYEDÜLI 

MAGYAR BANKÁROK. 
Chicagóban, (111.).

179 CORNELL STREET.
A Milwaukee Ave. sarkán.

Az összes tengerhajózási társulatok magyar 
ügynökei. A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
képviselői. Minden ó-hazai ügyet szakértőén 

elintézünk, írásban vagy személyesen ,

OOO<XXXKXXX)CXXXXXXXXXXXXXXX>O<X>Oec«000

■ ‘W-»-»- ....................

BALATON kávéház
JÁRÓKA ELEK, tulajdonos.

(Ezelőtt Gáspár.)
m E. 5th Street NEW YORK.
Kitűnő italok és Ízletes magyar etelek minden 

időben.
Billiárd, pool.

WWW 1 m-V-h-h-m nmiimi ^

KIVÉTELESEN OLCSÓ

HAJO JEGYEK
Indulás New Yorkból szeptember 25-én 

és október 9-én.
1 At takaríthat meg, ha ezt az alkalmat felhasználja *P I U Utazás: Rotterdamnak. Bréma. Hamburg, Oder- 

berg, Bécs valamint Budapest és a többi magyarorszam 
helyekre.

CA Rotterdamtól New Yorkig. A jegyek OU egy évig érvényesek.
Az összes vonalakra adunk el hajójegyeket
úgymint személyszállító gyors hajókra is, ha a hajón 

dolgozni akar.
r>A*s-w4- postán vagy táviratilag a világ mindenre- 
ÍT CI« L t szébe,legolcsóbb és leggvorsabbankuldttnk

J. Z. Zinner & Co.
71 E. Washington St. CHICAGO, ILL.

Dearborn Street sarkán, I. em.

Telephone 1027 Orchard,

Dr. BIEBER E. LUOS1
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. C és D között New York

A ‘B. E. Sz.” szeptember havi kivetése $1.15

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Hü olvasó, New York. Verse elég csinos. 

Némi simítással meg is érné a nyomdafestékét. 
De amint látja, verseket nem igen közlünk.

D., New Brunswick, N. J- Egészen all 

right”.
Q a., Lensing, Mich. Elintézzük.
N. J., Passaic, N. J. Kivételesen közöltük, 

mivel sürgős. De máskor ne sajnálja levelétől 
a pecsétnyomót, mert anélkül nem vehetjük 
tudomásul. Ez szól más elvtársaknak is! .

M. K., Cleveland, O. Dehogy zárták ki, de­
hogy függesztették föl. Benne kell annak lenni. 
Majd megnézzük s kiigazítjuk, ha nem jól 

van.
Közölnénk, de egészen át kellene írni. Erre 

pedig, sajnos, nincs időnk.
B. L., Lancaster. Megtudakoljuk s megírjuk.

Telephone Monroe 3459.
UNGER ADOLF

BÚTORÜZLETE.
Mindennemű Uj- és használt bútorok, kályhák, 

szőnyegek legolcsóbban nálam, kaphatok.
467 West Madison St. CHICAGO, ILL.

Ha valaki beteg
• „ »Ívesebb dolog ránézve, mint ha rosszul

"simáit gyógyszereket hl sznál és azokat, hatatlan 
házalóktól, drágán szerzi be; evvel egeSzSeget helyre 
nem állítja, hanem teljesen tőnkre tesz);

A CHICAGÓI VÖRÖSKERESZT

gyógyszerek előnyös árakban kaphatok Vidéki meg 
rendelések is posta utján azonnal eszközöltetnek. 

Különösen ajánljuk a következő elismert szere-
Ín Gyomorsó, mely legrégibb idők óta kitűnőnek
bizonyult. Ára dobozonkint 75c. — Fe)ftJKS-T C = 
legjobb hatású szagoló, mely a legnagyobb ideges 
fejfájást is megszünteti. Ára 35c. Balaton gy gy- 
virág arckenőcs, mely az arcról minden foltot szep- 
lőt éltisztit és fehérré teszi; ejjelre használható 
tégelye 50c.; nappali használatra szappannal /3 cent. 
Úgyszintén biztos és gyorshatásu kipróbált szere­
inket ajánlhatjuk férfi- és női bajok ellen.

J. P. KISS
Vöröskereszt gyógyszertára.

9326 Cottage Grove Ave. Burnside, Chicago, Ill.

Egy 100 dolláros irogep 
17 center naponta!

Olvassa át ezt a fölirást még egyszer és akkor 
'.esz képes nagy jelentőségét fölfogni. ...

Egy Oliver Írógép, a legjobban es legtisztábban 
iró $ioo-os, a legfinomabb szerkezetű gép a piacon 
— az öné lehet naponta 17 centért. _ . ... ,

Az Írógép, melynek győzelme az üzleti világban 
történelem — az öné lehet naponta 17 centert.

Az Írógép, amely el van látva egyensulvozoval, 
szabályozó szerkezettel, lokomotív alappal, automa­
tikus elválasztóval, igazgatható papír ujjakkal, tu- 

dományosan összeállított betű- 
renddel, egy ilyképen fölszerelt 
gép az öné lehet 

NAPONTA 17 CENTÉRT! 
Mi kijelentettük ezt az uj 

eladási rendszert mostanában, 
hogy megismerjük a népnek 
hangulatát. Egyszerűen egy kis 
készpénz fizetés és 17 ,cenJ.

— ponta. Ez a tervünk dióhéjban.
Az eredmény oly lavinaszerű volt, hogy magunk 

is meg voltunk lepve. , . ,
Gépünket vásároja minden osztályú es minden

foglalkozású ember. .... ...
\z a körülmény, hogy ismert nevű penzkapacita 

sok, akiknek figyelmét megragadta a mi ajánlatunk, 
kérdezősködnek, bizonyítja gépünk kozkedveltseget 
s igazolja, hogy a gépírás korszaka közeledik. 

NEGYED MILLIÓ EMBERNEK HAJT 
HASZNOT A

CHICAGÓI MAGYAR ORVOS

Dr. Löwínger Ernő
az összes orvosi tudományok tudora. 

627 GRAND AVE., 
a Lincoln Street sarkán.

Rendelő órák naponta reggel 3-től 11-ig, 
délután 5-től este _ 8-ig. Vasárnap délelőtt 
9-től 12-ig.

Telefon számom Humboldt 2044
Telefonni eghi vasok éjjel-nappal elfogad­

tatnak.

SÁRKÖZY SÁNDOR
(Bathó István utóda.)

magyar borbély és fodrász
544 EAST 6-ik UTCA,

Az Ave. B. közelében NEW YORK

FARMOK ATLANTIC GARDEN-BAN.
(New Jersey állam.)

A számos szerencsés otthon, mely e környéken E 
van a legjobb reklámjai e talaj termékenységének.® 
Csak tíz mértföld Atlantic _ City töl. Egy szorgalmas 
ember jó ekszisztenciát biztosíthat magának apró 
baromfiak tenyésztése s gyümölcsösök s kerti vete-.. 
mények termesztése által. Az éghajlat merskelt, a, 
viz tiszta, a levegő egszséges. 5 aker föld $i50.-tol| 
feljebb Xz első részlet $5.00. Havi részlet 86.50. 
Kérjen fölvilágositást: Gilbert & O’Cailaghan, Real 
Estate, Room 719 Tribune Bükig., 154 Nassau St., 
New York City. _____ __________ ________________

Central 6978 Central 1829

Little Hungary
KÁVÉHÁZ, ÉTTEREM és MINTABOROZó
Chicago kellő közepén, Clark és M-onroe St. dél- i 

nyugati sarkán. Trorth Dearborn Bldg. 
Minden este cigányzene 5-től 1 óráig.

A magyarság otthona. Chicago látványosság!.
Valódi magyar konyha, pontos kiszolgálás. 

Mérsékelt árak. Bel- és külföldi lapok
Külön termek bizottságok részére. 

Vidkieknek szives útbaigazítás.
D. L. FRANK, tulajdonos.

ZA6HAR OTT©
NAGYBANI BOR-, SÖR- ÉS PÁLINKA 

KERESKEDÉSE.
1434 Germantown Ave. Philadelphia, Pl 
Amint a magyar konyha, úgy a magyar ital 
való a magyarnak. Kaphatók magyar borok, 
törköly, szilvórium Poth’s Extra sör. Rende­

lésre házhoz szállítva.
A magyar szervezett munkások barátja.

Ha jó Ízlésű és jutányos árban akar női öltö­
nyöket, waist, szoknyát vagy menyasszonyi 
ruhát vásárolni, ne mulassza el üzletünket fel­
keresni, mely teljesen magyar szolgálatra van 
berendezve. Mérték utáni rendeléseket is el­

fogadunk. Nyitva este 10 óráig_______ _________—----------------------- —-------------J ^ CIUU11Ä.. lNylLVd CblC -LV uicllg

^ wl mii. tuisinonos
--------- ‘ " _ ^

^HKDETBSEK.
rovat alatt közlöttekért nem vállalunk felelősseget

! j j MOST SZOMBATON !!!

HUDSON-FULTON
ünnepély napján

Az Amerikai Magyar Szocialista Munkás Szó 
vétség II. osztálya.

a KAMPFER HALL-ban
(316 E. 63rd Street.) dal. szavalat és tánccal

egybekötött

Kedélyes - Estélyt
rendez, melynek tiszta jövedelme a Népakarat 
javára fordittatik.

Belépti dij ruhatárral együtt 15c. Kezdete 
este 8 órakor.

Telephone, 1044 Humboldt.

Hartman Vilmos
EGYEDÜLI MAGYAR TEMET­

KEZÉSI VÁLLALKOZÓ.
601 N. Wood St. Chicago, 111.

Pontosan eszközöl éjjel vagy nappal 
megbízatásokat a város bármely részében. 
Telephon megbízatások magyar nyelven. 
Kocsik lakodalmakra, temetkezésekhez és 
ünnepélyes alkalmakhoz.

Tlj©
OLIVER

T^peWrrlfer

Az Oliver írógép hasznot hajt kezdettől fogva. 
Használata oly könnyű, hogy a gyakorlatlanok is 
hamarosan gyakorlatot szereznek.

Az Oliver Írógép bárhol is hsznalhato s mindenütt 
hasznot hajt. Az üzleti világ csak ezt a gépét akarja. 
Nagyobb a kereslet, mint a kínálat.

“Oliver írógép minden hazban 
ez a jelszavunk. Az üzleti világban gépünk már 

nékülözhetetlen lett, most a maganhazakra kerül a

S°Az Oliver gép egyszerűsége lehetővé teszi, hogy 
otthon is használják. Minden háznak ugyszolvn a 
küszöbére tesszük a gépünket. Ki akarna kizárni a
jó alkalmat? , , . .

Bővebb felvilágosításért es árjegyzékért írjon erre
a címre:

The Oliver Typewriter Company
310 Broadway, New York City. N. Y

Telefon Canal 575 
A chicagói Munkás Betegsegélyző és Önképző 

Szervezet hivatalos orvosa.
Dr. TÖRÖK MIKSA 
hazai magyar orovos,

..A Bennet-féle orvosi akadémia volt tanára...
X South sidei kórház sebészi és női betegségek 

főorvosa.
Rendel: Délelőtt 8-tól io-ig, délután 12-től i-ig 

és este 6-tól 8-ig.
322—324 West 12th St. Chicago, 111.
—------------------x---------- - " ~

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 1709 Washington 
Boulevard, Pauline tit sarkán, Chicago, Ill. Telefon
West 1394

966 Milwaukee Ave. Chicago, 111.

vol

BELDEGREEN
MAGYAR FÉNYKÉPÉSZ 

32 Ave. C. NEW YORK.
Nyitva vasár- és ünnepnapon is.

L. D. Phone 2173 L

Dr. larry BübcDíeí
MAGYAR FOGORVOS 

Mérsékelt árak. Foghúzás fájdalom nélkül. 
492 High Street.

Springfield Ave. közelében Newark, N. J

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézetei 
Főüzlet 127Second St., Pus tic I 1 nir í

PÉNZT s legolcsóbb« H I****® !Y 
gyorsabban küld az 
téteket bármely hazai r,_,zás végett elhelyezek es a betéti W>«>- 
vet rövid időn belül fahoiatoss. 
Nemkülönben az ó-hazaban, irvz.t« 
nél, takarékóénztárnás, vagy 
soknál elhelyezett összegeket btír 
pesti irodám utján díjtalanul kihc_. . 
csupán a szükscglendő meghstaiD«*® I 
hitelesítéséért számítok csekély c.,1 

HAJÓJEGYEKET Európába ts *v; 
répából Amerikába a legjobb naj^ 
adok el, az utasokat ezcmelyeseo 
rém el a hajókhoz. ., .

CSOMAGOKAT sz ó-hazibó. 
tatok vagy oda szállíttatok. .

OKIRATOK szakszerben. » ' 
nyéknek megtclelöleg áUittatnak tó és konrulátusilat 
térnék. Jogi. hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben . 

esi sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgo* V 
rok. Minden ügyben, ügy mint eddig, esentul is s leg'-UW
P°UTBAÍGa'zÍt ÁSSÁL, tanácscssl és (elvilAgoeiUssil 45 
GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest. IV. Sütő-utca 
Fiók irodád. Bo. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, b. 

Wharton, N J., — Franklin Furnace, N, J.

J. BRAUN
FÉRFIRUHA ÉS DIVATÁRUHÁZA.

Az egyedüli magyar férfiruha és divatáru 
ház East Pittsburgban. Kitűnő minőségű áruk 
a lcgjutányosabb árban.

A munkások pártfogáisát azzal akarja kiér 
demelni, hogy a munkásmozgalom ügyét elő­
segíti ott, ahol alkalma nyílik rá.

HAJÓVaGY vasúti jegyet vásárolni az összes
.VONALAKRA-PÉNZT KÜLDENI .VAGY KÖZJEGYZŐI DOLGOK . 

GYORS ELINTÉZÉSÉRE A LEGJOBB ES AIEGTANACSOSARB fORDUlNll

DEUTSCHM
T?J0N ÁRJEGYZÉKÉRT. BANKÁROKHOZ _ ' I

■XiQ F. HfHISírONjST. NEWloBKl

u

i w

Telefon 4537 Newark, N. j

TULY
BUDAPESTI FÉNYKÉPÉSZ 

4 West St. NEWARK, N. J.
Legfinomabb kivitelű fényképek tisztán kidolgozva 
jótállás mellett. Úgyszintén fölvételek házon kívül 
is eszközöltetnek. Náitva vasár- és ünnepnapokon is.

. I I1WH44WW< I **H4HH4*WHHWW*****^

* , I 1 yl figyelmébe ajánlja csmosan berendezett 1

Kevandorlok tiszta é$

c5
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TISZTA és OLCSÓ SZOBÁIT.

Rostássy Rezső,
513 E. ötH St., New YorK-

Az elvtársaknak Magyarországból érkező leveleire díjmentesen 
- adok felvilágosítást és kívánatra a hajónál megvárom őket. ••

ÉTTERMEM és KÁVÉHÁZAM í
a magyarnyelvű öntudatos munkások kedvelt találkozó helye, 

friss étkek. — Hazai billiárd asztalok.—Bel- és külföldi pártlapok.

Felkérjük olvasóinkat, hogy szükségleteiket hirdetőmknö eaerexzék be • a vásárlás al*--
otával hivatkosasnak a NÉP AKARAT-ra.


